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Peruzzo est un fabricant italien basé à Padoue. L'usine a été fondée en 1959 et est aujourd'hui 
spécialisée dans le développement de machines d'entretien du vert public et sportif, avec un 
accent particulier sur les tondeuses à fléaux et les broyeurs à bois.  Leur position forte sur le 
marché est soulignée par leur présence mondiale. 

En tant que fabricant, Peruzzo travaille toujours sur de nouveaux développements, innovations 
et améliorations. Ces efforts les distinguent sur le marché et ont déjà abouti à divers brevets 
d'innovation. Peruzzo opte résolument pour des machines de qualité et contemporaines.

Scannez le code QR et accédez 
immédiatement au tarif le plus récent de 
Peruzzo.  

V-2025.2 - Toutes les caractéristiques peuvent être modifiées sans préavis. 

IL VERO MADE IN ITALY
THE TRUE MADE IN ITALY

The design, research and 
development of products 
takes place via modern three-
dimensional computing software.

All components are controlled with 
extreme precision. The screws are 
also tightened with specialist tools.

The design of the machine is the 
result of meticulous work by our 
knowledgeable technical office.

The components are only installed 
in a large mounting area once 
the powder coating process is 
complete.

Once designed, the real ‘birth’ of the 
Peruzzo product takes place. The 
sheet is processed and welded with 
robust, extremely precise machinery.

Once robotic welding has taken 
place, the knives and blades 
(Peruzzo S.r.l. patented) are 
mounted and balanced electronically 
to prevent vibrations during the 
working phases.

La progettazione, la ricerca e 
lo sviluppo dei prodotti avviene 
attraverso moderni software di 
calcolo tridimensionale.

Tutte le componenti sono 
controllate con estrema precisione. 
Anche il serraggio viti avviene con 
appositi strumenti professionali.

La progettazione della macchina è 
il frutto di un meticoloso lavoro da 
parte del nostro preparato ufficio 
tecnico.

Solamente una volta terminato il 
processo di verniciatura a polveri, 
i componenti vengono installati in 
un’ampia area di montaggio.

Una volta progettate, avviene la vera e 
propria ‘nascita’ del prodotto Peruzzo. 
La lamiera viene lavorata e saldata 
mediante l’utilizzo di macchinari 
robotizzati di estrema precisione.

Dopo la saldatura robotizzata, i coltelli 
e le mazzette (brevettate Peruzzo 
Srl) vengono montati e bilanciati 
elettronicamente per prevenire le 
vibrazioni in fase di lavoro.
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SERRAGGIO VITI
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MONTAGGIO
INSTALLATION
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The sandblasting of the shell 
takes place using grit of different 
shapes and sizes to achieve an 
accurate abrasion.

In the meantime, another phase 
takes place in the Peruzzo 
production process: the robotic 
welding of the cutting shafts and 
shells.

The shells are carefully cleaned 
so that any grit residue does not 
compromise the painting phase.

Once dry, the shells are carefully 
checked by personnel. Rigid 
standards ensure an excellent end 
result in the coating phase.

This phase is made with high quality 
powder resistant to abrasions and 
atmospheric agents, non-toxic and 
without heavy materialsfor a low 
environmental impact.

The shells are left to dry in a high 
temperature professional oven, 
an indispensable process for 
obtaining a high quality coating.

La sabbiatura della scocca avviene 
mediante l’impiego di graniglie di 
diverse dimensioni e forme per 
ottenere un’abrasione precisa.

Nel frattempo avviene un altro 
step della produzione Peruzzo: la 
saldatura robotizzata degli alberi di 
taglio e delle scocche.

Le scocche vengono pulite 
con attenzione affinché tutti i 
residui di graniglia non vadano 
a compromettere la fase della 
verniciatura.

Una volta asciutte, le scocche 
vengono attentamente controllate 
dal personale. Rigidi standard 
permettono un ottimo risultato 
finale nella fase della verniciatura.

Questa fase avviene con polveri 
di elevata qualità, resistenti ad 
abrasioni e ad agenti atmosferici, 
atossiche e prive di materiali pesanti 
per un minor impatto ambientale.

Le scocche vengono lasciate ad 
asciugare in un forno professionale 
ad alte temperature, processo 
indispensabile per ottenere una 
verniciature di alta qualità.
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Tutte le fasi di sviluppo del prodotto, dalla sua progettazione 
all’imballaggio, si svolgono con maestria e dedizione 
all’interno degli stabilimenti produttivi della Peruzzo. 
A questo si affianca una fitta rete di fornitori locali con i 
quali Peruzzo collabora da decenni, agevolando alcuni dei 
passaggi di questa filiera, al fine di ottenere un prodotto di 
alta qualità e sempre performante. Con orgoglio il nostro 
vero Made in Italy.

All phases of product development, from its design to 
packaging, take place with skill and dedication within the 
Peruzzo production plants.
This is accompanied by a dense network of local suppliers 
with whom Peruzzo has been collaborating for decades, 
facilitating some of the steps of this supply chain, in order to 
obtain a high quality and always performing product. Proudly 
our true Made in Italy.
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Les tondeuses à fléaux sont des machines puissantes et polyvalentes utilisées pour une large 
gamme d'applications de gestion paysagère. Ils sont particulièrement efficaces pour couper 
l’herbe épaisse, les arbustes et même les petits arbres. Cela les rend idéales pour l’entretien 
des prairies, des vergers et des bords de routes. Les tondeuses à fléaux Peruzzo sont également 
capables de fournir une qualité de coupe très fine, ce qui signifie qu'elles peuvent également 
être utilisées pour l'entretien des terrains de sport et des terrains de golf.  

Les tondeuses à fléaux résistent mieux à la végétation humide que les tondeuses rotatives. Ils 
sont moins susceptibles d’être obstrués par des coupures humides, ce qui signifie qu’ils peuvent 
travailler plus efficacement dans des conditions humides. L’absence d'une contre-lame dans les 
tondeuses à fléaux les rend également moins sensibles aux dommages causés par les pierres. 
De plus, les tondeuses à fléaux peuvent souvent être équipées de fléaux plus lourds, ce qui leur 
permet de traiter les branches et les tailles sans entrave pendant la tonte.

Bref, les tondeuses à fléaux sont un excellent choix pour tous ceux qui recherchent une tondeuse 
efficace et polyvalente. Ils offrent une gamme d'avantages qui les rendent idéaux pour un large 
éventail d'applications de gestion paysagère.

Pourquoi de la tonte à fléaux?

Fléau courbé
Le fléau courbé génère plus 
de turbulences et est donc 

principalement utilisé sur les 
tondeuses avec ramassage. 
Ce type peut également être 
utilisé sans ramassage, surtout 

si vous souhaitez une tonte 
très uniforme, comme dans les 
zones sportives et récréatives. 

Fléau "Y"
Le fléau "Y" est très 

approprié pour battre 
toutes sortes de végétation.   

Ils sont toujours montés 
par paire, d'où la forme 

en Y. Ce fléau est souvent 
standard sur les machines 

plus compactes.  

Marteau
Les marteaux sont plus 
lourds, ce qui les rend 

adaptés au déchiquetage 
de branches, d'élagages et 
de végétation épaisse. Plus 

le fléau est lourd, plus la 
force d'impact est grande. 
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TONDEUSES A FLEAUX RADIOCOMMANDEES
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ROBOGEKO
La Peruzzo Robogeko est une tondeuse à fléaux automotrice, télécommandée, conçue 
exclusivement pour la tonte. La machine offre une largeur de coupe de 80 cm et est entraînée 
par un puissant moteur à essence. La propulsion des chenilles est assurée par deux moteurs 
électriques brushless. Le Robogeko est commandé via une radiocommande multifonctionnelle 
conviviale, avec une portée allant jusqu’à 300 mètres. En conditions de sol optimales, la 
machine peut fonctionner sur des pentes allant jusqu’à 40°. La hauteur de coupe est réglable 
de 2 à 10 cm.

POIDS 
SUPPLEMENTAIRE:

Un poids additionnel de 
17 kg pour améliorer la 

stabilité de la machine sur 
les pentes raides.

CODE MODELE CV FL KG L x L x H
ROBOG800 ROBOGEKO 80 cm 16 KW 2 225 120 x120 x 53 cm

Versions
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ROBOFOX ELECTRA
Tondeuse à fléaux entièrement électrique 
pour un fonctionnement sans émissions. 
La machine est équipée d'une puissante 
batterie de 10 kWh qui offre une autonomie 
de 2 à 3 heures (selon les conditions 
de travail). La batterie est facilement 
remplaçable afin que vous puissiez doubler 
l'autonomie. La machine est fournie en 
standard avec un chargeur 220/240V. 

D'EMISSION

0%

ROBOFOX
La Peruzzo Robofox est une tondeuse automotrice radiocommandée conçue pour broyer 
l'herbe, les arbustes, les broussailles (jusqu'à 2cm de diamètre) et les brindilles sur les pentes 
raides. L'entraînement des chenilles est assuré par deux puissants moteurs électriques sans 
balais. La machine est pilotée via une simple radiocommande multifonction d'une portée allant 
jusqu'à 300 mètres. Cela permet à l'opérateur de toujours travailler en toute sécurité. Dans 
des conditions de sol optimales, la machine peut fonctionner sur des pentes allant jusqu'à 
45°. Le système est équipé d'un mécanisme de sécurité qui s'active à partir de 35°, limitant la 
vitesse de travail. La machine est équipée d'un système d'arceau de sécurité pour protéger les 
composants les plus délicats en cas de retournement. La hauteur de coupe de la Robofox est 
réglable de 1 à 12 centimètres.  

ROBOFOX HYBRID
Tondeuse à fléaux hybride où 
l'entraînement par chenille est électrique. 
La machine est équipée de 2 batteries 
tampon chargées par le moteur à 
essence. L'unité de coupe est propulsée 
par le moteur Briggs & Stratton de 21 
kW (Vanguard 810 EFI), équipé d'un
système "Oil Guard".



CODE MODELE CV/
KW FL KG L x L x H

ROBOFE900 ROBOFOX ELECTRA 90cm 10 KW 48 610 219 x105 x 99 cm
ROBOFH900 ROBOFOX HYBRID 90cm 28 CV 48 690 219 x105 x 99 cm
ROBOFH1200 ROBOFOX HYBRID 120cm 28 CV 56 750 219 x 133 x 99 cm

Versions

9

BATTERIE 
SUPPLEMENTAIRE:

Une batterie 
supplémentaire est 

disponible en option 
pour la Robofox Electra.  
Changer la batterie est 

très simple.   

PHARES DE TRAVAIL:
Les tondeuses Robofox 

peuvent être équipées de 
2 phares de travail LED.  

Les lampes ont un 
diamètre de 80mm.   

CAPTEUR DE PENTE:
Le capteur de pente en 
option réduira automa-
tiquement la vitesse une 
fois que la machine aura 
atteint une certaine pente. 

CHARGEUR:
Un chargeur de 220V 

peut être ajouté en option 
pour l'HYBRID.  Pour 

l'ELECTRA vous pouvez 
choisir en option un 
chargeur de 380V.   

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg

H

P L

(MM) (KG) (LxPxH) (LxPxH)

ROBOFOX ELECTRA 10 - 120 610 2190 x 1050 x 990 2300 x 1150 x 1200

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI SU RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST

Carica batterie da 380-400 V.
Battery charger 380-400 V.
ON REQUEST: 220 V - 5 kWh

Batteria intercambiabile.
Interchangeable battery.
10 kWh

Telecomando.
Remote controller.

Inclinometro di sicurezza.
Safety inclinometer.

Carica batterie monofase 
50-60 Hz.
Battery charger single phase 
50-60 Hz.
STANDARD: 220 V - 3 kWh

Luci a led.
Led lights.

Lama neve.
Snow Blade.

Precisione nella posizione con segnale RTK,   
GPS e LIDAR.
Precise Positioning, using real time kinematics RTK, 
GPS and LIDAR

Facile utilizzo 
tramite app dedicata.
Easy use by 
dedicated App.

Attacco traino.
Towing Hitch.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio 
mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching 
cut with 4 mm 
thickness.

Mazzetta forgiata 
per taglio lineare e 
piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail 
for linear and small 
cutting shrubs.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Cingolo con 
profilo alto
High Profile 
Tracks.

50° Max

Cingolo con 
profilo basso.
Low Profile 
Tracks.
40° Max

Mod. “H”
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TONDEUSES A FLEAUX MOTORISEES
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MOTOFOX
La MOTOFOX est une tondeuse à fléaux motorisée idéale pour une utilisation derrière 
un QUAD, un VTT ou tout autre véhicule équipé d'une barre de remorquage. Le rotor est 
propulsé par un moteur Honda 13cv dans la version normale. Le MOTOFOX SUPER est 
équipé d'un moteur Briggs & Stratton de 18cv.
La machine est équipée de série d'un embrayage centrifuge, qui permet de démarrer la 
tondeuse sans que le rotor ne commence immédiatement à tourner. Pour des raisons de 
sécurité, la tondeuse est également équipée d'un interrupteur de sécurité que l'opérateur peut 
actionner depuis son véhicule.

Interrupteur de sécurité 
avec cordon de traction 
pour actionner depuis 

votre véhicule.  

Barre à déplacer 
latéralement pour mettre 
votre tondeuse dans la 
position souhaitée.   

Poignée pour régler 
l'hauteur de coupe ou 

pour mettre la tondeuse 
en position de transport.

CODE MODELE CV FL KG L x L x H
MOT1200 MOTOFOX 1200 HONDA GX390 13 80 230 189 x 120 x 91

MOT1200SUP MOTOFOX SUPER 1200 BRIGGS & STRATTON 18 80 255 189 x 120 x 100

MOTOFOX MOTOFOX SUPER

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
H

P
L

(MM) (KG) (LxPxH) (LxPxH)

MOTOFOX 1200 (13 HP B&S) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

MOTOFOX 1200 (13 HP B&S) - mazze / hammers 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

MOTOFOX 1200 (13 HP HONDA) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

SUPER MOTOFOX 1200 (18 HP) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 255 1892 x 1200 x 995 2000 x 1200 x 1100

SUPER MOTOFOX 1200 (18 HP) - mazze / hammers 10 - 80 255 1892 x 1200 x 995 2000 x 1200 x 1100

Manopola di regolazione 
ruote per trasporto e taglio 
su erba alta.
Winding handle for transport 
and cutting adjustment on 
high grass.

Spostamento laterale 
tramite timone di traino con 
attacco europeo.
Lateral movement via 
towing drawbar with 
European attachment.

Interruttore di sicurezza 
azionato con una corda 
dall’operatore sulla moto.
Safety switch with remote 
cord. Operated from driver 
seat.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness.

Coltello per vertucut da sp. 3 mm.
Verticut flail with 3 mm thickness.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore per 
taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a fine and 
even cut on grass fields only.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta a paletta robusto per erba alta e 
piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass and small 
branches.

Protezioni frontali e 
posteriori.
Front and rear protecions.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.
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MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
H

P
L

(MM) (KG) (LxPxH) (LxPxH)

MOTOFOX 1200 (13 HP B&S) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

MOTOFOX 1200 (13 HP B&S) - mazze / hammers 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

MOTOFOX 1200 (13 HP HONDA) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

SUPER MOTOFOX 1200 (18 HP) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 255 1892 x 1200 x 995 2000 x 1200 x 1100

SUPER MOTOFOX 1200 (18 HP) - mazze / hammers 10 - 80 255 1892 x 1200 x 995 2000 x 1200 x 1100

Manopola di regolazione 
ruote per trasporto e taglio 
su erba alta.
Winding handle for transport 
and cutting adjustment on 
high grass.

Spostamento laterale 
tramite timone di traino con 
attacco europeo.
Lateral movement via 
towing drawbar with 
European attachment.

Interruttore di sicurezza 
azionato con una corda 
dall’operatore sulla moto.
Safety switch with remote 
cord. Operated from driver 
seat.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness.

Coltello per vertucut da sp. 3 mm.
Verticut flail with 3 mm thickness.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore per 
taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a fine and 
even cut on grass fields only.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta a paletta robusto per erba alta e 
piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass and small 
branches.

Protezioni frontali e 
posteriori.
Front and rear protecions.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.
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MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
H

P
L

(MM) (KG) (LxPxH) (LxPxH)

MOTOFOX 1200 (13 HP B&S) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

MOTOFOX 1200 (13 HP B&S) - mazze / hammers 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

MOTOFOX 1200 (13 HP HONDA) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

SUPER MOTOFOX 1200 (18 HP) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 255 1892 x 1200 x 995 2000 x 1200 x 1100

SUPER MOTOFOX 1200 (18 HP) - mazze / hammers 10 - 80 255 1892 x 1200 x 995 2000 x 1200 x 1100

Manopola di regolazione 
ruote per trasporto e taglio 
su erba alta.
Winding handle for transport 
and cutting adjustment on 
high grass.

Spostamento laterale 
tramite timone di traino con 
attacco europeo.
Lateral movement via 
towing drawbar with 
European attachment.

Interruttore di sicurezza 
azionato con una corda 
dall’operatore sulla moto.
Safety switch with remote 
cord. Operated from driver 
seat.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness.

Coltello per vertucut da sp. 3 mm.
Verticut flail with 3 mm thickness.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore per 
taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a fine and 
even cut on grass fields only.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta a paletta robusto per erba alta e 
piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass and small 
branches.

Protezioni frontali e 
posteriori.
Front and rear protecions.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.
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MOTOFROG
La MOTOFROG est une tondeuse professionnelle, très adaptée à la tonte, au taillage des 
petits arbustes (jusqu'à Ø 2,5cm) et à la scarification. L'entraînement est assuré par un  moteur 
Briggs & Stratton de 13cv. Pour augmenter le confort de l'opérateur, la position des leviers de 
commande est réglable (en hauteur et en position latérale). L'unité de coupe est équipée de 
2 roues avant pour que la MOTOFROG suive toujours parfaitement le terrain. 

Blocage roue avant lors 
de la tonte en pente.

Leviers de commande 
ergonomiques 

réglables en hauteur et 
latéralement . 

Equipé de leviers de 
sécurité.

Possible de transformer 
en un puissant 
scarificateur.  

MOTOFROG (roues 16") MOTOFROG C MOTOFROG 75
TRINCIAERBA MOTORIZZATA 
MULTIFUNZIONE 
MULTI-FUNCTIONAL WALK
BEHIND MOWER

MODELLO
MODEL

(MM) (HP-KW) “Y” Nr.  

MOTOFROG 75 (ruote/wheels) 750 Honda - 13,5 / 10 40 20

MOTOFROG 75 (cingoli/tracks) 750 Honda - 13,5 / 10 40 20

VIDEO

Caratteristiche
• Trincia con motore indipendente.
• Robusta per manutenzione comunale e agricola.
• Taglio veloce su pendenze max 25 gradi.
• Alta capacità di triturazione erba fino a 150cm di altezza.
• Possibilità di arieggiare con coltelli verticali su richiesta.
• Facilità di utilizzo con leve a portata di mano.
• Di serie con mazzette in ghisa robuste.
• Taglio arbusti fino a 3cm di diametro.
• Adatta ad ogni tipo di terreno.

Features
• Walk behind flail mower with self-propelled engine.
• Sturdy for municipal and agricultural maintenance.
• Fast cutting on slopes of up to 25 degrees.
•  High shredding capacity for grass up to 150 cm height.
• Possibility to aerate with vertical blades on request.
• Easy to use with levers at handlebar.
•  Standard with robust cast-iron hammers.
•  Cuts shrubs up to 3 cm in diameter.
•  Suitable for all types of terrains.
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MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
H

P
L

(MM) (KG) (LxPxH) (LxPxH)

MOTOFROG 75 (ruote/wheels) 20 - 80 195 1800 x 900 x 1250 1800 x 1000 x 1300

MOTOFROG 75 (cingoli/tracks) 20 - 80 270 1800 x 900 x 1250 1800 x 1000 x 1300

Ruote artigliate gemellari 
da 16“.
16“ double clawed wheels.

Protezione filtro aria.
Air filter cover.

Manubrio ergonomico 
e regolabile con leve di 
sicurezza. 
Latter with ergonomic 
safety handlebar.

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness. 

Coltello per verticut da 3 mm di spessore.
Verticut flail with 3 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta di serie a paletta robusta di spessore 
5 mm per erba alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail with 5mm thickness for 
high grass and small branches as standarsd.

Bloccaggio ruote anteriori
dalla plancia di comando.
Front wheels locking from 
the dashboard.

Manubrio ergonomico e 
regolabile in altezza e 
lateralmente.
Ergonomic handlebar easily 
adjustable in height and 
sideway.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI SU RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST
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MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
H

P
L

(MM) (KG) (LxPxH) (LxPxH)

MOTOFROG 75 (ruote/wheels) 20 - 80 195 1800 x 900 x 1250 1800 x 1000 x 1300

MOTOFROG 75 (cingoli/tracks) 20 - 80 270 1800 x 900 x 1250 1800 x 1000 x 1300

Ruote artigliate gemellari 
da 16“.
16“ double clawed wheels.

Protezione filtro aria.
Air filter cover.

Manubrio ergonomico 
e regolabile con leve di 
sicurezza. 
Latter with ergonomic 
safety handlebar.

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness. 

Coltello per verticut da 3 mm di spessore.
Verticut flail with 3 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta di serie a paletta robusta di spessore 
5 mm per erba alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail with 5mm thickness for 
high grass and small branches as standarsd.

Bloccaggio ruote anteriori
dalla plancia di comando.
Front wheels locking from 
the dashboard.

Manubrio ergonomico e 
regolabile in altezza e 
lateralmente.
Ergonomic handlebar easily 
adjustable in height and 
sideway.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI SU RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST
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MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
H

P
L

(MM) (KG) (LxPxH) (LxPxH)

MOTOFROG 75 (ruote/wheels) 20 - 80 195 1800 x 900 x 1250 1800 x 1000 x 1300

MOTOFROG 75 (cingoli/tracks) 20 - 80 270 1800 x 900 x 1250 1800 x 1000 x 1300

Ruote artigliate gemellari 
da 16“.
16“ double clawed wheels.

Protezione filtro aria.
Air filter cover.

Manubrio ergonomico 
e regolabile con leve di 
sicurezza. 
Latter with ergonomic 
safety handlebar.

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness. 

Coltello per verticut da 3 mm di spessore.
Verticut flail with 3 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta di serie a paletta robusta di spessore 
5 mm per erba alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail with 5mm thickness for 
high grass and small branches as standarsd.

Bloccaggio ruote anteriori
dalla plancia di comando.
Front wheels locking from 
the dashboard.

Manubrio ergonomico e 
regolabile in altezza e 
lateralmente.
Ergonomic handlebar easily 
adjustable in height and 
sideway.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI SU RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST
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MOTOFROG 75
TRINCIAERBA MOTORIZZATA 
MULTIFUNZIONE 
MULTI-FUNCTIONAL WALK
BEHIND MOWER

MODELLO
MODEL

(MM) (HP-KW) “Y” Nr.  

MOTOFROG 75 (ruote/wheels) 750 Honda - 13,5 / 10 40 20

MOTOFROG 75 (cingoli/tracks) 750 Honda - 13,5 / 10 40 20

VIDEO

Caratteristiche
• Trincia con motore indipendente.
• Robusta per manutenzione comunale e agricola.
• Taglio veloce su pendenze max 25 gradi.
• Alta capacità di triturazione erba fino a 150cm di altezza.
• Possibilità di arieggiare con coltelli verticali su richiesta.
• Facilità di utilizzo con leve a portata di mano.
• Di serie con mazzette in ghisa robuste.
• Taglio arbusti fino a 3cm di diametro.
• Adatta ad ogni tipo di terreno.

Features
• Walk behind flail mower with self-propelled engine.
• Sturdy for municipal and agricultural maintenance.
• Fast cutting on slopes of up to 25 degrees.
•  High shredding capacity for grass up to 150 cm height.
• Possibility to aerate with vertical blades on request.
• Easy to use with levers at handlebar.
•  Standard with robust cast-iron hammers.
•  Cuts shrubs up to 3 cm in diameter.
•  Suitable for all types of terrains.
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CODE MODELE CV FL KG L x L x H
MOTFRO750 MOTOFROG 750 WIELEN BRIGGS&STRATTON 13 20 195 180 x 90 x 125

MOTFRO750C MOTOFROG 750 RUPSEN BRIGGS&STRATTON 13 20 270 180 x 90 x 125

Versions

ROUES JUMELEES:
La MOTOFROG peut 
être équipée en option 

d'un kit de roues ju-
melées ce qui augmente  
la base de support pour 
plus d'adhérence sur les 

pentes.    

JEU DE ROUES 
EXTRA:

Pour la MOTOFROG 
sur chenilles vous pouvez 

opter pour un jeu de 
roues supplémentaires.  

CHENILLES EXTRA:
Pour la MOTOFROG sur 
roues vous pouvez opter 
pour un jeu de chenilles 

supplémentaires.  

MOTOFROG 75
TRINCIAERBA MOTORIZZATA 
MULTIFUNZIONE 
MULTI-FUNCTIONAL WALK
BEHIND MOWER

MODELLO
MODEL

(MM) (HP-KW) “Y” Nr.  

MOTOFROG 75 (ruote/wheels) 750 Honda - 13,5 / 10 40 20

MOTOFROG 75 (cingoli/tracks) 750 Honda - 13,5 / 10 40 20

VIDEO

Caratteristiche
• Trincia con motore indipendente.
• Robusta per manutenzione comunale e agricola.
• Taglio veloce su pendenze max 25 gradi.
• Alta capacità di triturazione erba fino a 150cm di altezza.
• Possibilità di arieggiare con coltelli verticali su richiesta.
• Facilità di utilizzo con leve a portata di mano.
• Di serie con mazzette in ghisa robuste.
• Taglio arbusti fino a 3cm di diametro.
• Adatta ad ogni tipo di terreno.

Features
• Walk behind flail mower with self-propelled engine.
• Sturdy for municipal and agricultural maintenance.
• Fast cutting on slopes of up to 25 degrees.
•  High shredding capacity for grass up to 150 cm height.
• Possibility to aerate with vertical blades on request.
• Easy to use with levers at handlebar.
•  Standard with robust cast-iron hammers.
•  Cuts shrubs up to 3 cm in diameter.
•  Suitable for all types of terrains.
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TONDEUSES A FLEAUX PDF SANS RAMASSAGE

Toutes les tondeuses à fléaux sans ramassage (à l'exception 
des FROG et BULL) peuvent être équipées de roues 
avant. Les roues garantissent que les tondeuses suivent 
parfaitement le paysage, afin qu'elles ne s'enfoncent pas trop 
profondément et ne causent pas de dommages au terrain. 

Toutes les tondeuses à fléaux sans ramassage sont équipées 
d'un rouleau presseur monté sur roulements.  Cela permet 
de garantir la stabilité de la tondeuse pendant la tonte.  
Parce que l'herbe est pressée après la tonte, vous obtenez 
également un motif de tonte parfait.  

Toutes les tondeuses à fléaux sans ramassage (à l'exception 
des FROG et BULL) peuvent être équipées de lames de 
scarification.  Cela permet de tondre et de scarifier en un seul 
mouvement.  Si souhaitez, vous pouvez installer uniquement 
les lames de scarification, transformant ainsi la tondeuse en un 
puissant scarificateur.  

Les tondeuses à fléaux Peruzzo sont connues pour leurs 
performances de coupe fines. Ceci est obtenu grâce au 
grand nombre de fléaux dont toutes les tondeuses sont 
équipées.

Toutes les tondeuses sont équipées d'un tendeur de courroie, 
facile à régler.  Ceci est très accessible, de sorte que 
l'entretien puisse être effectué rapidement et efficacement.  

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Tendicinghia di facile 
regolazione.
Easy adjustment belt 
tightener.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore per 
taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a fine 
and even cut on grass fields only.

Coltello per verticut da 3 mm di spessore.
Verticut flail with 3 mm thickness.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta a paletta robusta di spessore 5 mm 
per erba alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail with 5 mm thickness for 
high grass and small branches.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Lama mulching per alta 
riduzione dell’erba.
Mulching metal bar for high 
grass reduction.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Moltiplicatore bidirezionale.
Bidirectional gearbox.

21 cm
26 cm

PUMA 1200 - 1400
PUMA 1600 - 1800

Disponibile arco terzo punto 
sia fisso che spostabile.
Available third point hitch both 
fixed and movable.

Accessorio ruote.
Accessory wheels.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

PUMA 1200 - Spost. / Side Shift 20 - 65 273 540 1485 x 1065 x 820 1500 x 1200 x 950

PUMA 1400 - Spost. / Side Shift 20 - 65 290 540 1665 x 1065 x 820 1700 x 1200 x 950

PUMA 1600 - Spost. / Side Shift 20 - 65 313 540 1785 x 1065 x 820 1800 x 1200 x 950

PUMA 1800 - Spost. / Side Shift 20 - 65 368 540 2115 x 1065 x 820 2100 x 1200 x 950

PUMA 1200 - Fisso / Fixed 20 - 65 238 540 1485 x 1065 x 815 1500 x 1200 x 950

PUMA 1400 - Fisso / Fixed 20 - 65 255 540 1665 x 1065 x 815 1700 x 1200 x 950

PUMA 1600 - Fisso / Fixed 20 - 65 273 540 1785 x 1065 x 815 1800 x 1200 x 950

PUMA 1800 - Fisso / Fixed 20 - 65 330 540 2115 x 1065 x 815 2100 x 1200 x 950

Pistone idraulico
Hydraulic cylinder.
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COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Semplice e veloce 
regolazione altezza di taglio 
su ruote frontali.
Simple and quick cutting 
height adjustment on front 
wheels.

Kit rullo anteriore per 
arieggiatura di precisione.
Front roller kit for precision 
verticut action.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

KOALA 1000 - coltelli / flails 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - coltelli / flails 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - coltelli / flails 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

KOALA 1000 - mazze / hammers 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - mazze / hammers 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - mazze / hammers 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

Kit luci posteriori.
Rear Transport Lights.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore 
per taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a 
fine and even cut on grass fields only.

Coltello a paletta robusto per erba 
alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass 
and small branches.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

L

H

P L

H

P

(MM) (KG) (RPM) OPEN (LxPxH) CLOSE (LxPxH)

TRIFLEX 4200 - “Y” coltelli / flails 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - “Y” coltelli / flails 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730

TRIFLEX 4200 - mazzette / cast flails 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - mazzette / cast flails 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730

TRIFLEX 4200 - mazze / hammers 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - mazze / hammers 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Regolazione di taglio 
millimetrica.
Millimeter cutting adjustment.

Sgancio trincia laterali 
elettrico.
Electric side mowers 
unlocking system.

Ruote frontali agricole.
Agricultural front wheels.

Ruote laterali Park.
Park side wheels.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 5 mm. 
Flail “Y” for mulching cut with 5 mm thickness.

Coltello “Y” per taglio mulching (spessore 
5 mm) in abbinata a lama verticut da  
125 mm di lunghezza e 3 mm di spessore.
Flail “Y” for mulching (5 mm thickness) in 
combination with verticut blade - 125 mm 
lenght and 3 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Coltello per verticut 125 mm da 3 mm di 
spessore.
Verticut 125 mm flail with 3 mm thickness.

Mazza in acciaio forgiato e temperata di 
0,6Kg per rami di 4 cm di diametro.
Forged steel and hardened hammer of 
0,6Kg. for 4 cm branches cut.

Mazzetta a paletta robusta per erba alta e 
piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass and 
small branches.

Moltiplicatore per prese di 
forza da 540 giri/minuto da 
aggiungere al moltiplicatore 
standard di 1000 giri/min.
540rpm gearbox to add on 
standard 1000rpm gearbox.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Rullo frontale Golf.
Golf front roller

ACCESSORI SU RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST

55

Tripla sovrapposizione 
dei coltelli. Bilanciatura 
dinamica totale.
Flails overlapping. Total 
balancing.

Accessorio ruote.
Accessory wheels.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Tendicinghia di facile 
regolazione.
Easy adjustment belt 
tightener.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore per 
taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a fine 
and even cut on grass fields only.

Coltello per verticut da 3 mm di spessore.
Verticut flail with 3 mm thickness.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta a paletta robusta di spessore 5 mm 
per erba alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast blade with 5 mm thickness for 
high grass and small branches.

Lama mulching per alta 
riduzione dell’erba.
Mulching metal bar for high 
grass reduction.

Moltiplicatore con ruota libera.
Gear Box with overrun.

Albero cardanico.
Cardan shaft.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Accessorio spostamento 
laterale idraulico.
Dide shift hydraulic accessory.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

FOX-S 1200 - Coltelli “Y”/ “Y” flails 10 - 80 180 540 1485 x 920 x 730 1450 x 900 x 900

FOX-S 1400 - Coltelli “Y”/ “Y” flails 10 - 80 190 540 1650 x 920 x 730 1650 x 900 x 900

FOX-S 1600 - “Y”coltelli / flails 10 - 80 210 540 1785 x 920 x 730 1850 x 900 x 900

FOX-S 1200 - Mazze / Hammers 10 - 80 180 540 1485 x 920 x 730 1450 x 900 x 900

FOX-S 1400 - Mazze / Hammers 10 - 80 190 540 1650 x 920 x 730 1650 x 900 x 900

FOX-S 1600 - Mazze / Hammers 10 - 80 210 540 1785 x 920 x 730 1850 x 900 x 900
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COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Tendicinghia di facile 
regolazione.
Easy adjustment belt 
tightener.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore per 
taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a fine 
and even cut on grass fields only.

Coltello per verticut da 3 mm di spessore.
Verticut flail with 3 mm thickness.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta a paletta robusta di spessore 5 mm 
per erba alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail with 5 mm thickness for 
high grass and small branches.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Lama mulching per alta 
riduzione dell’erba.
Mulching metal bar for high 
grass reduction.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Moltiplicatore bidirezionale.
Bidirectional gearbox.

21 cm
26 cm

PUMA 1200 - 1400
PUMA 1600 - 1800

Disponibile arco terzo punto 
sia fisso che spostabile.
Available third point hitch both 
fixed and movable.

Accessorio ruote.
Accessory wheels.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

PUMA 1200 - Spost. / Side Shift 20 - 65 273 540 1485 x 1065 x 820 1500 x 1200 x 950

PUMA 1400 - Spost. / Side Shift 20 - 65 290 540 1665 x 1065 x 820 1700 x 1200 x 950

PUMA 1600 - Spost. / Side Shift 20 - 65 313 540 1785 x 1065 x 820 1800 x 1200 x 950

PUMA 1800 - Spost. / Side Shift 20 - 65 368 540 2115 x 1065 x 820 2100 x 1200 x 950

PUMA 1200 - Fisso / Fixed 20 - 65 238 540 1485 x 1065 x 815 1500 x 1200 x 950

PUMA 1400 - Fisso / Fixed 20 - 65 255 540 1665 x 1065 x 815 1700 x 1200 x 950

PUMA 1600 - Fisso / Fixed 20 - 65 273 540 1785 x 1065 x 815 1800 x 1200 x 950

PUMA 1800 - Fisso / Fixed 20 - 65 330 540 2115 x 1065 x 815 2100 x 1200 x 950

Pistone idraulico
Hydraulic cylinder.
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Quelle tondeuse à fléaux convient pour mon tracteur?

MODELE PUISSANCE (CV) REQUISE
TEG Spécifique à certains modèles, selon la marque

SCORPION
FROG
FOX

PUMA
ELK

BULL SUPER
BULL REVERSE

TRIFLEX

12 25
15 35

25 45

35 75

40 120

50 120

80 130

MODELE LARGEURS DE COUPE (EN MM)
TEG Spécifique à certains modèles, selon la marque

SCORPION
FROG
FOX

PUMA
ELK

BULL SUPER
BULL REVERSE

TRIFLEX

950 1130

980 1460

17601160

4230

1600

1200 2800

2800

4880

1485 1960

MODELE HAUTEURS DE COUPE (EN MM)
TEG Spécifique à certains modèles, selon la marque

SCORPION
FROG
FOX

PUMA
ELK

BULL SUPER
BULL REVERSE

TRIFLEX

10 80

15 30

10 80

10 80

 20 65

10 150

10 150

5018

1160 1460

95 20

FROG
FOX(-S)

PUMA(-S)
BULL SUPER

TRIFLEX

TEG
SCORPION

BULL REVERSE

PUMA(-S)
BULL REVERSE
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FROG
La tondeuse à fléaux FROG convient aux 
tracteurs compacts, de 12cv à 25cv, avec un 
attelage à 3 points de catégorie 1N. Selon 
le travail , différents types de fléaux peuvent 
être installés. La FROG est montée dans 
l'attelage à 3 points du tracteur.   La hauteur 
de coupe est déterminée via l'attelage à 3 
points du tracteur et le rouleau presseur monté 
sur roulements.  

CODE MODELE CV FL PDF KG L x L x H CAT
FRO960 FROG 960 12-20 48 540 95 117x80x64 cm 1N
FRO1120 FROG 1120 18-25 56 540 100 133x80x64 cm 1N

Versions
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FOX(-S)
La tondeuse à fléaux FOX convient aux 
tracteurs de  15cv à 30cv, avec un attelage 
à 3 points de catégorie 1N. La machine peut 
être utilisée pour la tonte, la scarification et 
pour le taillage limité d'arbustes (max Ø 2cm) 
Grâce à son faible poids, c'est la tondeuse à 
fléaux idéale pour les tracteurs compacts.  La 
version Fox-S a la particularité supplémentaire 
que la tondeuse est réglable latéralement, soit 
18cm des deux côtés.  Le réglage peut être 
effectué manuellement ou hydrauliquement.  

La photo ci-dessus présente une FOX-S. 

CODE MODELE CV FL PDF KG L x L x H CAT 
FOX 1000 FOX 1000 15-18 64 540 150 130x80x64 cm 1N
FOX 1200 FOX 1200 18-20 80 540 162 150x80x64 cm 1N
FOX 1400 FOX 1400 18-25 88 540 175 160x80x64 cm 1N
FOX 1600 FOX 1600 22-30 100 540 195 180x80x64 cm 1N

FOX1200S FOX 1200 déplacement latéral 18-20 80 540 180 150x92x78 cm 1N
FOX1400S FOX 1400 déplacement latéral 18-25 88 540 190 160x92x78 cm 1N
FOX1600S FOX 1600 déplacement latéral 22-30 100 540 210 180x92x78 cm 1N

Versions

Kit pour déplacement la-
téral hydraulique FOX-S. 
Le tracteur nécessite 1 
vanne à double effet. 

Choix avec ou sans roues avant
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PUMA(-S)
La tondeuse à fléaux PUMA convient aux 
tracteurs de 25cv à 45cv. S'agissant d'une 
machine réversible, elle peut être appliquée 
aussi bien à l'avant qu'à l'arrière sur différents 
types de tracteurs.  La machine peut être 
utilisée pour la tonte, la scarification et 
pour le taillage limité d'arbustes (max Ø 
2cm).  La version PUMA-S a la particularité 
supplémentaire que la tondeuse est réglable 
latéralement, soit 21cm (Puma 1200-1400) 
ou 26cm (Puma 1600-1800) des deux côtés. 
Le réglage peut être effectué manuellement 
ou hydrauliquement.  

CODE MODELE CV FL PDF KG L x L x H CAT 
PUM200 PUMA 1200 25-40 76 540 238 145x80x75 cm 1N
PUM1400 PUMA 1400 30-40 88 540 255 165x80x75 cm 1N
PUM1600 PUMA 1600 35-45 96 540 273 185x80x75 cm 1
PUM1800 PUMA 1800 40-45 116 540 328 215x80x75 cm 1

PUM1200S PUMA 1200 déplacement latéral 25-40 76 540 273 145x80x75 cm 1N
PUM1400S PUMA 1400 déplacement latéral 30-40 88 540 290 165x80x75 cm 1N
PUM1600S PUMA 1600 déplacement latéral 35-45 96 540 313 185x80x75 cm 1

Disponible en option avec PDF 1000tpm.

Versions

La photo ci-dessus présente une PUMA-S.

Kit pour déplacement la-
téral hydraulique PUMA-S. 

Le tracteur nécessite 1 
vanne à double effet.  

Choix avec ou sans roues avant
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La tondeuse à fléaux ELK convient aux 
tracteurs de 35cv à 75cv. S'agissant d'une 
machine réversible, elle peut être appliquée 
aussi bien à l'avant qu'à l'arrière sur différents 
types de tracteurs.  La machine peut être 
utilisée pour la tonte, la scarification et pour le 
taillage limité d'arbustes (max Ø 3cm).  
Les tondeuses ELK sont équipées de série 
d'un déplacement latéral de 25cm. Le 
réglage peut être effectué manuellement ou 
hydrauliquement.  

Versions

ELK

CODE MODELE CV FL PDF KG L x L x H CAT
ELK1600 ELK 1600 35-55 96 540 340 195x111x80 cm 1
ELK1800 ELK 1800 40-65 116 540 410 226x111x80 cm 1
ELK2000 ELK 2000 55-75 128 540 463 245x111x80 cm 1

Disponible en option avec PDF 1000tpm.  
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B C E

D
A

Su richiesta: rasaerba 
interfilare ROTO-BULL per 
abbinamento a trinciaerba 
Bull Super / Bull Reverse.
On request: trim mower 
ROTO-BULL for Bull Super 
/ Bull Reverse flail mowers.

Spostamento idraulico di 
serie dell’attacco a 3 punti.
Hydraulic side offset 
standard on 3 point linkage.

Kit slitte laterali protezione 
scocca.
Side skids kit protection 
frame.

Rotore con mazze per il 
taglio di erba e triturazione 
potature. Fino a 5/6 cm di 
diametro.
Heavy duty flails shaft 
for grass cut and pruning 
shredding. Pruning 
shredding up to 5/6 cm in 
diameter.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)
BULL SUPER 1200 10 - 150 430 540 1325 x 1100 x 1000 1450 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1400 10 - 150 475 540 1525 x 1100 x 1000 1650 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1600 10 - 150 535 540 1740 x 1100 x 1000 1850 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1800 10 - 150 570 540 1940 x 1100 x 1000 1850 x 1150 x 1100

BULL SUPER 2000 10 - 150 610 540 2140 x 1200 x 1000 2250 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2200 10 - 150 685 540 2360 x 1200 x 1000 2200 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2400 10 - 150 800 540 2360 x 1200 x 1000 2740 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2600 10 - 150 895 540 2760 x 1200 x 1000 2920 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2800 10 - 150 920 540 2960 x 1200 x 1100 3080 x 1280 x 1100

MAZZE STANDARD
INCLUDED HAMMERS

Mazza pesante da 1.6 kg.
Heavy flail from 1.6kg.

Telaio apribile.
Opening frame. Asse trattrice

Tractor axle

ROTO BULL TANK

MOD. A 
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

BULL S. 1200 1212 556 656 1056 400

BULL S. 1400 1416 556 860 1260 400

BULL S. 1600 1616 856 760 1360 600

BULL S. 1800 1816 856 960 1560 600

BULL S. 2000 2016 856 1160 1760 600

BULL S. 2200 2220 856 1364 1964 600

BULL S. 2400 2410 856 1564 2164 600

BULL S. 2600 2620 1045 1575 2175 600

BULL S. 2800 2820 1045 1775 2375 600
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BULL SUPER
La tondeuse à fléaux BULL SUPER convient 
aux tracteurs de 40cv à 120cv. La machine 
peut être utilisée pour la tonte, la scarification 
et pour le taillage limité d'arbustes (max Ø 
6cm). La machine est livrée en standard avec 
des marteaux lourds pesant jusqu'à 1,6kg 
chacun!  Les tondeuses BULL SUPER sont 
équipées de série d'un déplacement latéral 
hydraulique vers la droite. 

Versions
CODE MODELE CV FL PDF KG L x L x H CAT

BUL1200SUP BULL SUPER 1200 40-50 10 540 430 135x110x85 cm 1-2
BUL1400SUP BULL SUPER 1400 40-50 12 540 475 155x110x85 cm 1-2
BUL1600SUP BULL SUPER 1600 45-60 14 540 535 175x110x85 cm 1-2
BUL1800SUP BULL SUPER 1800 45-60 16 540 570 195x110x85 cm 1-2
BUL2000SUP BULL SUPER 2000 60-90 18 540 610 215x110x85 cm 1-2
BUL2200SUP BULL SUPER 2200 60-90 20 540 685 236x110x85 cm 1-2
BUL2400SUP BULL SUPER 2400 60-90 22 540 800 256x110x85 cm 1-2
BUL2600SUP BULL SUPER 2600 60-100 26 540 895 276x110x85 cm 1-2
BUL2800SUP BULL SUPER 2800 70-120 28 540 920 296x110x110 cm 1-2

 Axe du 
tracteur

Châssis ouvrant, peut être placé dans 2 positions.  

En option:  
tondeuse à po-
teaux Ø 60cm 

ou 80cm

CODE A B C D E 
BUL1200SUP 1212 556 656 1056 400
BUL1400SUP 1416 556 860 1260 400
BUL1600SUP 1616 856 760 1360 600
BUL1800SUP 1816 856 960 1560 600
BUL2000SUP 2016 856 1160 1760 600
BUL2200SUP 2220 856 1364 1964 600
BUL2400SUP 2410 856 1564 2164 600
BUL2600SUP 2620 1045 1575 2175 600
BUL2800SUP 2820 1045 1775 2375 600

B C E

D
A

Su richiesta: rasaerba 
interfilare ROTO-BULL per 
abbinamento a trinciaerba 
Bull Super / Bull Reverse.
On request: trim mower 
ROTO-BULL for Bull Super 
/ Bull Reverse flail mowers.

Spostamento idraulico di 
serie dell’attacco a 3 punti.
Hydraulic side offset 
standard on 3 point linkage.

Kit slitte laterali protezione 
scocca.
Side skids kit protection 
frame.

Rotore con mazze per il 
taglio di erba e triturazione 
potature. Fino a 5/6 cm di 
diametro.
Heavy duty flails shaft 
for grass cut and pruning 
shredding. Pruning 
shredding up to 5/6 cm in 
diameter.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)
BULL SUPER 1200 10 - 150 430 540 1325 x 1100 x 1000 1450 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1400 10 - 150 475 540 1525 x 1100 x 1000 1650 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1600 10 - 150 535 540 1740 x 1100 x 1000 1850 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1800 10 - 150 570 540 1940 x 1100 x 1000 1850 x 1150 x 1100

BULL SUPER 2000 10 - 150 610 540 2140 x 1200 x 1000 2250 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2200 10 - 150 685 540 2360 x 1200 x 1000 2200 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2400 10 - 150 800 540 2360 x 1200 x 1000 2740 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2600 10 - 150 895 540 2760 x 1200 x 1000 2920 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2800 10 - 150 920 540 2960 x 1200 x 1100 3080 x 1280 x 1100

MAZZE STANDARD
INCLUDED HAMMERS

Mazza pesante da 1.6 kg.
Heavy flail from 1.6kg.

Telaio apribile.
Opening frame. Asse trattrice

Tractor axle

ROTO BULL TANK

MOD. A 
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

BULL S. 1200 1212 556 656 1056 400

BULL S. 1400 1416 556 860 1260 400

BULL S. 1600 1616 856 760 1360 600

BULL S. 1800 1816 856 960 1560 600

BULL S. 2000 2016 856 1160 1760 600

BULL S. 2200 2220 856 1364 1964 600

BULL S. 2400 2410 856 1564 2164 600

BULL S. 2600 2620 1045 1575 2175 600

BULL S. 2800 2820 1045 1775 2375 600
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B C E

D
A

Su richiesta: rasaerba 
interfilare ROTO-BULL per 
abbinamento a trinciaerba 
Bull Super / Bull Reverse.
On request: trim mower 
ROTO-BULL for Bull Super 
/ Bull Reverse flail mowers.

Spostamento idraulico di 
serie dell’attacco a 3 punti.
Hydraulic side offset 
standard on 3 point linkage.

Kit slitte laterali protezione 
scocca.
Side skids kit protection 
frame.

Rotore con mazze per il 
taglio di erba e triturazione 
potature. Fino a 5/6 cm di 
diametro.
Heavy duty flails shaft 
for grass cut and pruning 
shredding. Pruning 
shredding up to 5/6 cm in 
diameter.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)
BULL SUPER 1200 10 - 150 430 540 1325 x 1100 x 1000 1450 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1400 10 - 150 475 540 1525 x 1100 x 1000 1650 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1600 10 - 150 535 540 1740 x 1100 x 1000 1850 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1800 10 - 150 570 540 1940 x 1100 x 1000 1850 x 1150 x 1100

BULL SUPER 2000 10 - 150 610 540 2140 x 1200 x 1000 2250 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2200 10 - 150 685 540 2360 x 1200 x 1000 2200 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2400 10 - 150 800 540 2360 x 1200 x 1000 2740 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2600 10 - 150 895 540 2760 x 1200 x 1000 2920 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2800 10 - 150 920 540 2960 x 1200 x 1100 3080 x 1280 x 1100

MAZZE STANDARD
INCLUDED HAMMERS

Mazza pesante da 1.6 kg.
Heavy flail from 1.6kg.

Telaio apribile.
Opening frame. Asse trattrice

Tractor axle

ROTO BULL TANK

MOD. A 
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

BULL S. 1200 1212 556 656 1056 400

BULL S. 1400 1416 556 860 1260 400

BULL S. 1600 1616 856 760 1360 600

BULL S. 1800 1816 856 960 1560 600

BULL S. 2000 2016 856 1160 1760 600

BULL S. 2200 2220 856 1364 1964 600

BULL S. 2400 2410 856 1564 2164 600

BULL S. 2600 2620 1045 1575 2175 600

BULL S. 2800 2820 1045 1775 2375 600

49
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Su richiesta: rasaerba 
interfilare ROTO-BULL per 
abbinamento a trinciaerba 
Bull Super / Bull Reverse.
On request: trim mower 
ROTO-BULL for Bull Super 
/ Bull Reverse flail mowers.

Kit slitte laterali protezione 
scocca.
Side skids kit protection 
frame.

ACCESSORI
ACCESSORIES

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

BULL REVERSE 1600 10 - 150 610 540 1740 x 1400 x 1100 1850 x 1500 x 1100

BULL REVERSE 1800 10 - 150 620 540 1940 x 1400 x 1100 2050 x 1500 x 1100

BULL REVERSE 2000 10 - 150 675 540 2140 x 1400 x 1100 2350 x1 500 x 1100

BULL REVERSE 2200 10 - 150 730 540 2360 x 1400 x 1100 2550 x 1500 x 1100

BULL REVERSE 2400 10 - 150 870 540 2560 x 1400 x 1100 2750 x 1500 x 1100

BULL REVERSE 2600 10 - 150 890 540 2760 x 1400 x 1100 2950 x 1500 x 1100

BULL REVERSE 2800 10 - 150 910 540 2960 x 1400 x 1100 3160 x 1500 x 1100

Reversibile: uso anteriore - Front heck: front use Reversibile: uso posteriore - Rear heck: rear use

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rotore con mazze per il taglio 
di erba e triturazione potature. 
Fino a 5/6 cm di diametro.
Heavy duty flails shaft 
for grass cut and pruning 
shredding. Pruning shredding 
up to 5/6 cm in diameter.

Spostamento idraulico di 
serie dell’attacco a 3 punti 
per Bull Reverse.
Hydraulic side offset 
standard on 3 point linkage 
for Bull Reverse.

Gruppo moltiplicatore con 
doppia ruota libera.
Gearbox with double 
overrun clutch.

MAZZE STANDARD
INCLUDED HAMMERS

Mazza pesante da 1.6 kg.
Heavy flail from 1.16 kg.

Asse trattrice
Tractor axle

MOD. A 
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

BULL R. 1600 1612 550 1060 1660 600

BULL R. 1800 1812 550 1260 1860 600

BULL  R. 2000 2012 550 1460 2060 600

BULL  R. 2200 2212 550 1660 2260 600

BULL  R. 2400 2412 550 1860 2460 600

BULL  R. 2600 2612 550 2060 2660 600

BULL  R. 2800 1812 550 2260 2860 600

Asse trattrice
Tractor axle

51

BULL REVERSE
La tondeuse à fléaux BULL REVERSE convient 
aux tracteurs de 50cv à 120cv. La machine 
peut être utilisée pour la tonte, la scarification 
et pour le taillage limité d'arbustes (max Ø 
6cm). La machine est livrée en standard avec 
des marteaux lourds pesant jusqu'à 1,6kg 
chacun!  Les tondeuses BULL REVERSE sont 
équipées de série d'un déplacement latéral 
hydraulique vers la droite. 

Versions
CODE MODELE CV FL PDF KG L x L x H CAT 

BUL1600REV BULL REVERSE 1600 50-70 14 540 610 175x140x85 cm 1-2
BUL1800REV BULL REVERSE 1800 50-70 16 540 620 195x140x85 cm 1-2
BUL2000REV BULL REVERSE 2000 60-90 18 540 675 215x140x85 cm 1-2
BUL2200REV BULL REVERSE 2200 60-90 20 540 730 235x140x85 cm 1-2
BUL2400REV BULL REVERSE 2400 70-120 22 540 870 255x140x85 cm 1-2
BUL2600REV BULL REVERSE 2600 70-120 26 540 890 275x140x85 cm 1-2
BUL2800REV BULL REVERSE 2800 70-120 28 540 910 296x140x85 cm 1-2

 Axe du 
tracteur

Utilisation à l'avant du tracteur.

Utilisation à l'arrière du tracteur.  

CODE A B C D E 
BUL1600REV 1612 550 1060 1660 600
BUL1800REV 1812 550 1260 1860 600
BUL2000REV 2012 550 1460 2060 600
BUL2200REV 2212 550 1660 2260 600
BUL2400REV 2412 550 1860 2460 600
BUL2600REV 2612 550 2060 2660 600
BUL2800REV 2812 550 2260 2860 600
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TRIFLEX

La tondeuse à fléaux TRIFLEX est une machine 
tractée par timon articulé avec une largeur 
de coupe de 4,2m ou 5,0m. La machine se 
compose de 3 plateaux de coupe distincts 
pouvant se déplacer indépendamment 
les uns des autres. Ainsi, la tondeuse suit 
toujours parfaitement le terrain, même en cas 
d'irrégularités.  Une fois pliée, la machine a 
une largeur de transport de 2,25m. 

Versions

CODE MODELE CV FL PDF KG L x L x H
TRI4200 Triflex 4200 80-100 288 1000 1700 463 x 391 x 140 cm
TRI5000 Triflex 5000 100-120 328 1000 1800 530 x 391 x 140 cm

TRI4200HF Triflex 4200 HEAVY DUTY 90-110 60 1000 1700 463 x 391 x 140 cm
TRI5000HF Triflex 5000 HEAVY DUTY 110-130 68 1000 1800 530 x 391 x 140 cm

Version standard:
équipée de fléaux "Y" 
d'une épaisseur de 5 
mm.  

Version HF:
équipée de marteaux 
robustes de 0,6kg.
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OPTIONS

PDF 540tpm:
Adaptateur supplé-
mentaire pour pouvoir 
également entraîner la 
machine avec une PDF 
de 540tpm. 

Side deck lift:
Système électro-hydrau-
lique breveté qui soulève 
la tondeuse latérale et 
éteint automatiquement 
le rotor de la tondeuse 
latérale.   

Side deck release:
Option qui permet 
d'actionnner les cro-
chets de sécurité de la 
position de transport, 
depuis la cabine. 

Rouleau avant:
Option de remplacer les 
roues avant pivotantes 
standard par des rou-
leaux avant.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

L

H

P L

H

P

(MM) (KG) (RPM) OPEN (LxPxH) CLOSE (LxPxH)

TRIFLEX 4200 - “Y” coltelli / flails 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - “Y” coltelli / flails 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730

TRIFLEX 4200 - mazzette / cast flails 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - mazzette / cast flails 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730

TRIFLEX 4200 - mazze / hammers 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - mazze / hammers 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Regolazione di taglio 
millimetrica.
Millimeter cutting adjustment.

Sgancio trincia laterali 
elettrico.
Electric side mowers 
unlocking system.

Ruote frontali agricole.
Agricultural front wheels.

Ruote laterali Park.
Park side wheels.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 5 mm. 
Flail “Y” for mulching cut with 5 mm thickness.

Coltello “Y” per taglio mulching (spessore 
5 mm) in abbinata a lama verticut da  
125 mm di lunghezza e 3 mm di spessore.
Flail “Y” for mulching (5 mm thickness) in 
combination with verticut blade - 125 mm 
lenght and 3 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Coltello per verticut 125 mm da 3 mm di 
spessore.
Verticut 125 mm flail with 3 mm thickness.

Mazza in acciaio forgiato e temperata di 
0,6Kg per rami di 4 cm di diametro.
Forged steel and hardened hammer of 
0,6Kg. for 4 cm branches cut.

Mazzetta a paletta robusta per erba alta e 
piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass and 
small branches.

Moltiplicatore per prese di 
forza da 540 giri/minuto da 
aggiungere al moltiplicatore 
standard di 1000 giri/min.
540rpm gearbox to add on 
standard 1000rpm gearbox.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Rullo frontale Golf.
Golf front roller

ACCESSORI SU RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST
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MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

L

H

P L

H

P

(MM) (KG) (RPM) OPEN (LxPxH) CLOSE (LxPxH)

TRIFLEX 4200 - “Y” coltelli / flails 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - “Y” coltelli / flails 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730

TRIFLEX 4200 - mazzette / cast flails 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - mazzette / cast flails 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730

TRIFLEX 4200 - mazze / hammers 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - mazze / hammers 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Regolazione di taglio 
millimetrica.
Millimeter cutting adjustment.

Sgancio trincia laterali 
elettrico.
Electric side mowers 
unlocking system.

Ruote frontali agricole.
Agricultural front wheels.

Ruote laterali Park.
Park side wheels.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 5 mm. 
Flail “Y” for mulching cut with 5 mm thickness.

Coltello “Y” per taglio mulching (spessore 
5 mm) in abbinata a lama verticut da  
125 mm di lunghezza e 3 mm di spessore.
Flail “Y” for mulching (5 mm thickness) in 
combination with verticut blade - 125 mm 
lenght and 3 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Coltello per verticut 125 mm da 3 mm di 
spessore.
Verticut 125 mm flail with 3 mm thickness.

Mazza in acciaio forgiato e temperata di 
0,6Kg per rami di 4 cm di diametro.
Forged steel and hardened hammer of 
0,6Kg. for 4 cm branches cut.

Mazzetta a paletta robusta per erba alta e 
piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass and 
small branches.

Moltiplicatore per prese di 
forza da 540 giri/minuto da 
aggiungere al moltiplicatore 
standard di 1000 giri/min.
540rpm gearbox to add on 
standard 1000rpm gearbox.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Rullo frontale Golf.
Golf front roller

ACCESSORI SU RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST
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COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Semplice e veloce 
regolazione altezza di taglio 
su ruote frontali.
Simple and quick cutting 
height adjustment on front 
wheels.

Kit rullo anteriore per 
arieggiatura di precisione.
Front roller kit for precision 
verticut action.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

KOALA 1000 - coltelli / flails 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - coltelli / flails 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - coltelli / flails 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

KOALA 1000 - mazze / hammers 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - mazze / hammers 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - mazze / hammers 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

Kit luci posteriori.
Rear Transport Lights.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore 
per taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a 
fine and even cut on grass fields only.

Coltello a paletta robusto per erba 
alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass 
and small branches.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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CODE MODELE TRACTEUR CV FL KG L x L x H

TEG1400JDHD
TEG1400 John Deere

Heavy Duty
F1435 - F1560 - F1565 - 

F1570 - F1580
23 88 220 165x120x55 cm

TEG1600JDHD
TEG1600 John Deere

Heavy Duty
F1565 - F1570 - F1580 25-37 96 250 179x120x55 cm

TEG1800JDHD
TEG1800 John Deere

Heavy Duty
F1565 - F1570 - F1580 30-37 116 290 212x120x55 cm

TEG1400K TEG1400 Kubota F251 - F391 - F2880 23 88 210 165x120x55 cm

TEG1400KHD
TEG1400 Kubota 

Heavy Duty
F251 - F391 - F2680 23 88 220 165x120x55 cm

TEG1600K TEG1600 Kubota
F3090- F3680 - F3890 - 

F251
25 100 220 179x111x44 cm

TEG1600KHD
TEG1600 Kubota 

Heavy Duty
F3090 - F3680 - F3890 - 

F391
30 96 253 179x120x55 cm

TEG1800KHD
TEG1800 Kubota 

Heavy Duty
F3680 - F3890 - F391 38 116 302 212x120x55 cm

TEG1400GH TEG1400 Grasshopper
725DT6 - 928D - 930D - 

900D
23 88 250 165x141x49 cm

TEG1400I TEG1400 Iseki SF235 - SF237 22 96 250 165x111x49 cm

TEG1600I TEG1600 Iseki SF360 25 96 250 179x111x44 cm

TEG1600IHD
TEG1600 Iseki

Heavy Duty
SF438 - SF450 - SF544 - 

SF551
25 96 250 179x121x55 cm

TEG1600GHD
TEG1600 Grillo

Heavy Duty
FD2200TS - FM2200 25 96 230 179x122x55 cm

TEG1600T TEG1600 Toro 3310 - 3200 - 3300 25 100 210 179x117x49 cm

TEG SPECIAL
La tondeuse à fléaux TEG SPECIAL a été 
conçue pour des tracteurs spécifiques avec 
un plateau de coupe frontal. Chaque modèle 
TEG SPECIAL n'est donc compatible qu'avec 
un nombre limité de machines. 

Couleur en fonction de la marque du 
tracteur

PERSONALIZZAZIONI IN BASE AL BRAND DI TRATTORE
CUSTOMIZATION ACCORDING TO THE TRACTOR BRAND

GRILLO

JOHN DEERE

GRASSHOPPER

TORO

KUBOTA

ISEKI

5

1

3

6

2

4

MODELLO 
TRINCIA

SHREDDER 
MODEL 

MODELLO TRATTORE
TRACTOR MODEL  

(MIN - MAX)
TEG SPECIAL  (MM) (HP) (KW) “Y” Nr.  

1600 HD John Deere F1565 - F1570 - F1580 1480 25 - 37 19 - 27 96 48

1800 HD John Deere F1565 - F1570 - F1580 1780 30 - 37  22 - 27 116 58

1400 Kubota F251 - F391 - F2880 1460 25 19 88 44

1400 HD Kubota F251 - F391 - F2680
con ruote interne scocca / con ruote interne scocca 1480 25 19 88 44

1600 Kubota F3090 - F3680 - F3890 - F251 1460 25 19 100 50

1600 HD Kubota F3090 - F3680 - F3890 - F391 1480 30 22 96 48

1800 HD Kubota F3680 - F3890 - F391 1780 38 28 116 58

1400 HD Gasshopper EU - HD
725DT6 - 928D - 930D - 900D 1330 25 19 88 44

1400 Iseki SF235 - SF237 1330 25 19 88 44

1600 HD Iseki SF438 - SF450 - SF544 - SF551 1480 25 19 96 48

1600 HD Grillo FD 2200 TS - FM 2200 1480 25 19 96 48

1600 Toro Groundmaster 3310 - 3200 - 3300 1460 25 19 100 50

1600 Shibaura CM 254 - 284 - 364 1780 25 19 100 50

SHIBAURA7

5

1

3

6

2

4

7
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PERSONALIZZAZIONI IN BASE AL BRAND DI TRATTORE
CUSTOMIZATION ACCORDING TO THE TRACTOR BRAND

GRILLO

JOHN DEERE

GRASSHOPPER

TORO

KUBOTA

ISEKI

5

1

3

6

2

4

MODELLO 
TRINCIA

SHREDDER 
MODEL 

MODELLO TRATTORE
TRACTOR MODEL  

(MIN - MAX)
TEG SPECIAL  (MM) (HP) (KW) “Y” Nr.  

1600 HD John Deere F1565 - F1570 - F1580 1480 25 - 37 19 - 27 96 48

1800 HD John Deere F1565 - F1570 - F1580 1780 30 - 37  22 - 27 116 58

1400 Kubota F251 - F391 - F2880 1460 25 19 88 44

1400 HD Kubota F251 - F391 - F2680
con ruote interne scocca / con ruote interne scocca 1480 25 19 88 44

1600 Kubota F3090 - F3680 - F3890 - F251 1460 25 19 100 50

1600 HD Kubota F3090 - F3680 - F3890 - F391 1480 30 22 96 48

1800 HD Kubota F3680 - F3890 - F391 1780 38 28 116 58

1400 HD Gasshopper EU - HD
725DT6 - 928D - 930D - 900D 1330 25 19 88 44

1400 Iseki SF235 - SF237 1330 25 19 88 44

1600 HD Iseki SF438 - SF450 - SF544 - SF551 1480 25 19 96 48

1600 HD Grillo FD 2200 TS - FM 2200 1480 25 19 96 48

1600 Toro Groundmaster 3310 - 3200 - 3300 1460 25 19 100 50

1600 Shibaura CM 254 - 284 - 364 1780 25 19 100 50

SHIBAURA7

5

1

3

6

2

4

7
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BOITES DE VITESSES POSSIBLES
Boîte de vitesses 540 tpm - rotation horaire Boîte de vitesses 1000 tpm - rotation anti-horaire

Boîte de vitesses 540 tpm - rotation anti-horaire Boîte de vitesses 2000 tpm - rotation horaire

Boîte de vitesses 1000 tpm - rotation horaire Boîte de vitesses 2000 tpm - rotation anti-horaire

SCORPION

CODE MODELE CV FL PDF KG L x L x H CAT 
SCO1200 SCORPION 1200 3PT 18-35 80 540 190 140x80x64 cm 1N
SCO1400 SCORPION 1400 3PT 20-40 88 540 200 160x80x64 cm 1N
SCO1600 SCORPION 1600 3PT 25-50 100 540 210 180x80x64 cm 1N

SCO1200A SCORPION 1200 A-FRAME 18-35 80 540 195 140x80x64 cm 1N
SCO1400A SCORPION 1400 A-FRAME 20-40 88 540 205 160x80x64 cm 1N
SCO1600A SCORPION 1600 A-FRAME 25-50 100 540 210 180x80x64 cm 1N

La tondeuse frontale SCORPION convient 
aux tracteurs de 18cv à 50cv. Cette tondeuse 
à fleaux peut être utilisée pour tondre et 
scarifier. La machine peut être fournie de 
différentes boîtes de vitesses, de sorte 
qu'elle convient à presque tous les tracteurs.  
Disponible avec un attelage à 3 points ainsi 
qu'avec un raccord triangle.  En raison des 
nombreuses variantes, la SCORPION 
est toujours commandée sur mesure!

version 3PT version A

Rotation horaire

Rotation anti-horaire

Versions

SCORPION
TRINCIAERBA FRONTALE
PER TRATTORI DA 18 A 50 CV
FRONT FLAIL MOWER
FOR TRACTORS FROM 18 TO 50 HP

MODELLO
MODEL  

(MIN - MAX)
(MM) (HP) (KW) “Y” Nr.  

SCORPION 1200 (attacco 3 punti / 3rd point linkage) 1160 18 - 35 13,5 - 26 80 40

SCORPION 1200 (attacco triangolo / triangle linkage) 1160 18 - 35 13,5 - 26 80 40

SCORPION 1400 (attacco 3 punti / 3rd point linkage) 1325 20 - 40 15 - 30 88 44

SCORPION 1400  (attacco triangolo / triangle linkage) 1325 20 - 40 15 - 30 88 44

SCORPION 1600 (attacco 3 punti / 3rd point linkage) 1460 25 - 50 18 - 37 100 50

SCORPION 1600 (attacco triangolo / triangle linkage) 1460 25 - 50 18 - 37 100 50

Attacco Triangolo - Δ LinkageAttacco 3 Ppunti - 3P Linkage

VIDEO

Caratteristiche
• Applicazione frontale per trattori con attacco a 3 punti o 

attacco triangolo.
• Per trattori da 18 a 50 CV.
• Robusta per manutenzione comunale, parchi pubblici, 

campi sportivi, impianti fotovoltaici.
• Alta capacità di triturazione erba fino a 150cm di altezza.
• Possibilità di arieggiare con coltelli verticali su richiesta.
• Taglio arbusti fino a 3cm di diametro.
• Elevata qualità di taglio.
• Silenziosa.
• Regolazione altezza di taglio millimetrica.
• Moltiplicatore con ruota libera.

Features
• Front tractor mounted n 3-point or triangle hitch.
• For 18 to 50 HP tractors use.
• Robust for municipal maintenance, public parks, sports 

fields, photovoltaic farm.
• High shredding capacity for grass up to 150 cm height.
• Possible to aerate with vertical blades on request.
• Cuts shrubs up to 3 cm in diameter.
• High cutting quality.
• Noiseless.
• Millimetric cutting height adjustment.
• Gearbox with overrun clutch.
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SCORPION
TRINCIAERBA FRONTALE
PER TRATTORI DA 18 A 50 CV
FRONT FLAIL MOWER
FOR TRACTORS FROM 18 TO 50 HP

MODELLO
MODEL  

(MIN - MAX)
(MM) (HP) (KW) “Y” Nr.  

SCORPION 1200 (attacco 3 punti / 3rd point linkage) 1160 18 - 35 13,5 - 26 80 40

SCORPION 1200 (attacco triangolo / triangle linkage) 1160 18 - 35 13,5 - 26 80 40

SCORPION 1400 (attacco 3 punti / 3rd point linkage) 1325 20 - 40 15 - 30 88 44

SCORPION 1400  (attacco triangolo / triangle linkage) 1325 20 - 40 15 - 30 88 44

SCORPION 1600 (attacco 3 punti / 3rd point linkage) 1460 25 - 50 18 - 37 100 50

SCORPION 1600 (attacco triangolo / triangle linkage) 1460 25 - 50 18 - 37 100 50

Attacco Triangolo - Δ LinkageAttacco 3 Ppunti - 3P Linkage

VIDEO

Caratteristiche
• Applicazione frontale per trattori con attacco a 3 punti o 

attacco triangolo.
• Per trattori da 18 a 50 CV.
• Robusta per manutenzione comunale, parchi pubblici, 

campi sportivi, impianti fotovoltaici.
• Alta capacità di triturazione erba fino a 150cm di altezza.
• Possibilità di arieggiare con coltelli verticali su richiesta.
• Taglio arbusti fino a 3cm di diametro.
• Elevata qualità di taglio.
• Silenziosa.
• Regolazione altezza di taglio millimetrica.
• Moltiplicatore con ruota libera.

Features
• Front tractor mounted n 3-point or triangle hitch.
• For 18 to 50 HP tractors use.
• Robust for municipal maintenance, public parks, sports 

fields, photovoltaic farm.
• High shredding capacity for grass up to 150 cm height.
• Possible to aerate with vertical blades on request.
• Cuts shrubs up to 3 cm in diameter.
• High cutting quality.
• Noiseless.
• Millimetric cutting height adjustment.
• Gearbox with overrun clutch.
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TONDEUSES A FLEAUX PDF AVEC RAMASSAGE

Les tondeuses à fléaux avec ramassage assurent une tonte 
très soignée. Peruzzo propose différents modèles dans sa 
gamme. Sur certains modèles, le bac de collecte peut être 
vidé en hauteur.

Toutes les tondeuses à fléaux avec ramassage sont équipées 
d'un rouleau presseur monté sur roulements. Cela permet 
de garantir la stabilité pendant la tonte et contribue à un 
motif de tonte parfait. Les modèles Koala et Panther peuvent 
également être équipés d'un rouleau avant.  Cela rend la 
machine extrêmement adaptée aux terrains de sport et de 
golf.   

Les modèles Koala et Panther peuvent être équipés de lames 
de scarification. Cela vous permet de tondre et de scarifier 
votre terrain en un seul mouvement, tout en collectant tous les 
résidus de tonte.  

Les tondeuses à fléaux avec ramassage ne sont pas 
seulement idéales pour une tonte fine, elles peuvent 
également être parfaitement utilisées pour le collecte des 
feuilles. Les fléaux de la tondeuse broient les feuilles en un fin 
résidu.  

Toutes les tondeuses sont équipées d'un tendeur de courroie, 
facile à régler. Ceci est très accessible, de sorte que 
l'entretien puisse être effectué rapidement et efficacement.  

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Semplice e veloce 
regolazione altezza di taglio 
su ruote frontali.
Simple and quick cutting 
height adjustment on front 
wheels.

Kit rullo anteriore per 
arieggiatura di precisione.
Front roller kit for precision 
verticut action.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

KOALA 1000 - coltelli / flails 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - coltelli / flails 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - coltelli / flails 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

KOALA 1000 - mazze / hammers 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - mazze / hammers 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - mazze / hammers 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

Kit luci posteriori.
Rear Transport Lights.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore 
per taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a 
fine and even cut on grass fields only.

Coltello a paletta robusto per erba 
alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass 
and small branches.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Tendicinghia di facile 
regolazione.
Easy adjustment belt 
tightener.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore per 
taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a fine 
and even cut on grass fields only.

Coltello per verticut da 3 mm di spessore.
Verticut flail with 3 mm thickness.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta a paletta robusta di spessore 5 mm 
per erba alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail with 5 mm thickness for 
high grass and small branches.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Lama mulching per alta 
riduzione dell’erba.
Mulching metal bar for high 
grass reduction.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Moltiplicatore bidirezionale.
Bidirectional gearbox.

21 cm
26 cm

PUMA 1200 - 1400
PUMA 1600 - 1800

Disponibile arco terzo punto 
sia fisso che spostabile.
Available third point hitch both 
fixed and movable.

Accessorio ruote.
Accessory wheels.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

PUMA 1200 - Spost. / Side Shift 20 - 65 273 540 1485 x 1065 x 820 1500 x 1200 x 950

PUMA 1400 - Spost. / Side Shift 20 - 65 290 540 1665 x 1065 x 820 1700 x 1200 x 950

PUMA 1600 - Spost. / Side Shift 20 - 65 313 540 1785 x 1065 x 820 1800 x 1200 x 950

PUMA 1800 - Spost. / Side Shift 20 - 65 368 540 2115 x 1065 x 820 2100 x 1200 x 950

PUMA 1200 - Fisso / Fixed 20 - 65 238 540 1485 x 1065 x 815 1500 x 1200 x 950

PUMA 1400 - Fisso / Fixed 20 - 65 255 540 1665 x 1065 x 815 1700 x 1200 x 950

PUMA 1600 - Fisso / Fixed 20 - 65 273 540 1785 x 1065 x 815 1800 x 1200 x 950

PUMA 1800 - Fisso / Fixed 20 - 65 330 540 2115 x 1065 x 815 2100 x 1200 x 950

Pistone idraulico
Hydraulic cylinder.

37
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Quelle tondeuse à fléaux convient pour mon tracteur?

MODELE PUISSANCE (CV) REQUISE
KOALA

KOALA PRO
PANTHER

PANTHER PRO
PANTHER MULTIFIT

CANGURO
CANGURO PRO

ELEPHANT
TIGER

30 60
40 60

40 70

40 80

55 70

80 100

MODELE LARGEURS DE COUPE (MM)
KOALA

KOALA PRO
PANTHER

PANTHER PRO
PANTHER MULTIFIT

CANGURO
CANGURO PRO

ELEPHANT
TIGER

1180 1955

1480 1780

1955

1920

1525 1720

2130

1165 1930

MODELE HAUTEURS DE COUPE (MM)
KOALA

KOALA PRO
PANTHER

PANTHER PRO
PANTHER MULTIFIT

CANGURO
CANGURO PRO

ELEPHANT
TIGER

15 65

30 100

 90

40 85

3525

85 25

15 80

15 65

35

40 85

995 1475

1175 1475

3518

MODELE CAPACITES BAC DE COLLECTE (L)
KOALA

KOALA PRO
PANTHER

PANTHER PRO
PANTHER MULTIFIT

CANGURO
CANGURO PRO

ELEPHANT
TIGER

1250 2100

1100 1800

 2100

1800 2000

850 700

600 850

1500 1800

2250 2450

60   90

1960

30 100

 3700
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KOALA
La tondeuse à fléaux KOALA convient aux 
tracteurs de 18cv à 35cv avec un attelage à 
3 points de catégorie 1N. La machine peut 
être utilisée pour la tonte, la scarification et 
le collecte des feuilles.  En récupérant les 
coupures, la tondeuse délivre toujours un 
résultat très soigné.  

Le bac de collecte peut être actionné 
manuellement (versions M) ou 
hydrauliquement   (versions H). 

Versions

CODE MODELE CV FL PDF KG CAP. L x L x H CAT
KOA1000M KOALA 1000 Manuelle 18-22 32 540 230 600 110x145x110 cm 1N
KOA1200M KOALA 1200 Manuelle 20-25 40 540 260 700 144x145x110 cm 1N
KOA1600M KOALA 1600 Manuelle 25-35 50 540 290 850 174x145x110 cm 1N

KOA1000H KOALA 1000 Hydraulique 18-22 32 540 240 600 110x145x110 cm 1N
KOA1200H KOALA 1200 Hydraulique 20-25 40 540 280 700 144x145x110 cm 1N
KOA1600H KOALA 1600 Hydraulique 25-35 50 540 310 850 174x145x110 cm 1N

En option: PDF 1000tpm 

Le rouleau presseur est à 
régler facilement au mil-
limètre, pour une tonte très 
précise. 

Les bagues de réglage 
permettent de régler ra-
pidement et factilement la 
hauteur sur les roues avant. 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Semplice e veloce 
regolazione altezza di taglio 
su ruote frontali.
Simple and quick cutting 
height adjustment on front 
wheels.

Kit rullo anteriore per 
arieggiatura di precisione.
Front roller kit for precision 
verticut action.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

KOALA 1000 - coltelli / flails 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - coltelli / flails 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - coltelli / flails 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

KOALA 1000 - mazze / hammers 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - mazze / hammers 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - mazze / hammers 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

Kit luci posteriori.
Rear Transport Lights.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore 
per taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a 
fine and even cut on grass fields only.

Coltello a paletta robusto per erba 
alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass 
and small branches.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

57

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Semplice e veloce 
regolazione altezza di taglio 
su ruote frontali.
Simple and quick cutting 
height adjustment on front 
wheels.

Kit rullo anteriore per 
arieggiatura di precisione.
Front roller kit for precision 
verticut action.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

KOALA 1000 - coltelli / flails 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - coltelli / flails 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - coltelli / flails 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

KOALA 1000 - mazze / hammers 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - mazze / hammers 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - mazze / hammers 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

Kit luci posteriori.
Rear Transport Lights.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore 
per taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a 
fine and even cut on grass fields only.

Coltello a paletta robusto per erba 
alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass 
and small branches.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

57

Une plaque frontale 
supplémentaire (en 
option) augmente la 
puissance d'aspiration de 
la machine. Cette option 
est recommandée si la 
machine est utilisée pour la 
scarification.
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KOALA PROFESSIONAL

CODE MODELE CV FL PDF KG CAP L x L x H CAT
KOA1200PRO KOALA 1200 Professional 25-30 40 540 378 700 144x145x150 cm 1N
KOA1600PRO KOALA 1600 Professional 30-35 50 540 415 850 174x145x150 cm 1N

En option: PDF 1000tpm 

La tondeuse à fléaux KOALA 
PROFESSIONAL convient aux tracteurs de 
25cv à 35cv avec un attelage à 3 points de 
catégorie 1N. La machine peut être utilisée 
pour la tonte, la scarification et le collecte 
des feuilles.  En récupérant les coupures, 
la tondeuse délivre toujours un résultat très 
soigné.  
L'atout supplémentaire de la KOALA 
PROFESSIONAL est que le bac de collecte 
peut être vidé en hauteur.

Versions

Le rouleau presseur est 
à régler facilement au 
millimètre, pour une tonte 
très précise. 

Les bagues de 
réglage permettent de 
régler rapidement et 
factilement la hauteur sur 
les roues avant. 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Semplice e veloce 
regolazione altezza di taglio 
su ruote frontali.
Simple and quick cutting 
height adjustment on front 
wheels.

Kit rullo anteriore per 
arieggiatura di precisione.
Front roller kit for precision 
verticut action.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

KOALA 1000 - coltelli / flails 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - coltelli / flails 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - coltelli / flails 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

KOALA 1000 - mazze / hammers 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - mazze / hammers 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - mazze / hammers 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

Kit luci posteriori.
Rear Transport Lights.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore 
per taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a 
fine and even cut on grass fields only.

Coltello a paletta robusto per erba 
alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass 
and small branches.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

57

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Semplice e veloce 
regolazione altezza di taglio 
su ruote frontali.
Simple and quick cutting 
height adjustment on front 
wheels.

Kit rullo anteriore per 
arieggiatura di precisione.
Front roller kit for precision 
verticut action.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

KOALA 1000 - coltelli / flails 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - coltelli / flails 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - coltelli / flails 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

KOALA 1000 - mazze / hammers 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - mazze / hammers 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - mazze / hammers 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

Kit luci posteriori.
Rear Transport Lights.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore 
per taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a 
fine and even cut on grass fields only.

Coltello a paletta robusto per erba 
alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass 
and small branches.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

57

KOALA
PROFESSIONAL
TRINCIAERBA CON RACCOLTA
PER TRATTORI DA 25 A 35 CV
FLAIL MOWER COLLECTOR FOR 
TRACTORS FROM 25 TO 35 HP

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 

MAX

MIN

(MM) (HP) (KW) Nr Nr. (MM)

KOALA PROF. 1200 - coltelli / flails 1175 25 - 30 19 - 22 40 - 20 - 85

KOALA PROF. 1600 - coltelli / flails 1475 30 - 35 22 - 26 50 - 20 - 85

KOALA PROF. 1200 - mazze / hammers 1175 25 - 30 19 - 22 - 40 20 - 85

KOALA PROF. 1600 - mazze / hammers 1475 30 - 35 22 - 26 - 50 20 - 85

VIDEO

Features
• With collection and low discharge.
• Lightweight to use with compact tractors from 18 to 35 HP.
• Perfect grass cut and collection for private, sports, or small 

municipal maintenance areas up to 40 cm in height.
• Capability for cutting, aerating, and collecting in one pass.
• Leaves shred and collection.
• Easy blade change with rear opening.
• Millimetric cutting height adjustment.
• Gearbox with overrun clutch.
• Manual or hydraulic collector opening with 2 quick 

couplings.
• Robust yet light construction make it ideal for special 

applications where weight must be kept to a minimum 
(Golf Greens etc).

Caratteristiche
• Con raccolta e scarico a terra.
• Leggera per utilizzo con trattori compatti da 18 a 35 CV.
• Taglio perfetto e raccolta per superfici private, sportive o 

piccole manutenzioni comunali fino a 40cm di altezza.
• Possibilità di taglio, arieggiatura e raccolta in un’unica 

passata.
• Triturazione e raccolta foglie.
• Facilità cambio coltelli con apertura posteriore.
• Regolazione altezza di taglio millimetrica.
• Moltiplicatore con ruota libera.
• Apertura raccoglitore manuale o idraulica a 2 prese.
• La struttura robusta ma leggera lo rende ideale per 

applicazioni speciali in cui il peso deve essere ridotto al 
minimo (campi da golf, ecc.).

185 cm

*

58

Une plaque frontale 
supplémentaire (en 
option) augmente la 
puissance d'aspiration 
de la machine. Cette 
option est recommandée 
si la machine est utilisée 
pour la scarification.
 

Le bac de collecte 
peut être vidé en 
hauteur jusqu'à 

185cm, mesuré à 
partir du bas de la 

machine. 
La hauteur totale 

dépend de la hauteur 
de levage du tracteur. 
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PANTHER
La tondeuse à fléaux PANTHER convient aux 
tracteurs de 30cv à 60cv. La machine peut 
être utilisée pour la tonte, la scarification 
et le collecte des feuilles.  En récupérant 
les coupures, la tondeuse délivre toujours 
un résultat très soigné.  Le déchargement 
hydraulique du bac de collecte est standard 
La Panther se distingue de la Koala par 
des largeurs de travail plus grandes et une 
conception plus robuste.  

CODE MODELE CV FL PDF KG CAP. L x L x H CAT
PAN1200 PANTHER 1200 30-35 38 540 470 1250 151x171x145 cm 1N
PAN1600 PANTHER 1600 35-45 48 540 540 1550 181x171x145 cm 1
PAN1800 PANTHER 1800 45-55 58 540 638 1900 214x171x145 cm 1
PAN2000 PANTHER 2000 50-60 64 540 703 2100 247x171x145 cm 1

En option:  PDF 1000tpm

Versions

FERMETURE DE LA 
COLLECTE:

En option, la tondeuse peut 
être équipée d'une trappe 
de fermeture.  Lors de la 

fermeture, les coupures ne 
seront pas collectées.  

ROULEAU PRESSEUR 
SUPPLEMENTAIRE:

En option: montage d'un 
rouleau presseur extra 
à l'avant. Une valeur 

ajoutée pour l'entretien 
des terrains de sport et de 

golf.  

DOUBLES ROUES 
AVANT:

Les versions 1800 & 
2000 sont équipées de 
série de doubles roues 

avant.   

PUISSANCE 
D'ASPIRATION 

SUPPLEMENTAIRE
Une plaque frontale 
supplémentaire (en 
option) augmente la 

puissance d'aspiration de 
la machine. Cette option 
est recommandée si la 

machine est utilisée pour la 
scarification.

 

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Mazzetta robusta forgiata per erba alta e  
piccoli sarmenti a richiesta. Per arbusti fino 
a 2 cm.
Heavy duty flail for high grass and small
branches on request. For to 2 cm branches.

Coltello a paletta brevettato di serie.
Solo erba.
Patented paddle flail. Grass only.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

PANTHER 1200 - coltelli / flails 15 - 70 1200 470 540 1505 x 1865 x 1470 1545 x 1380 x 2100

PANTHER 1600 - coltelli / flails 15 - 70 1500 540 540 1805 x 1865 x 1470 1845 x 1380 x 2050

PANTHER 1800 - coltelli / flails 15 - 70 1800 638 540 2135 x 1865 x 1470 2175 x 1380 x 2050

PANTHER 2000 - coltelli / flails 15 - 70 2100 703 540 2315 x 1865 x 1470 2375 x 1380 x 2100

PANTHER 1200 - mazze / cast flails 15 - 70 1200 475 540 1505 x 1865 x 1470 1545 x 1380 x 2100

PANTHER 1600 - mazze / cast flails 15 - 70 1500 540 540 1805 x 1865 x 1470 1845 x 1380 x 2050

PANTHER 1800 - mazze / cast flails 15 - 70 1800 645 540 2135 x 1865 x 1470 2175 x 1380 x 2050

PANTHER 2000 - mazze / cast flails 15 - 70 2100 705 540 2315 x 1865 x 1470 2375 x 1380 x 2100

Apertura porta interna 
per facile ispezione e 
manutenzione.
Inner door for quick 
inspection and maintenance.

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Rullo frontale per uso campi 
sportivi.
Front roller for sport 
courses use.

Accessorio chiusura 
condotto.
Duct closure accessory.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

61

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Mazzetta robusta forgiata per erba alta e  
piccoli sarmenti a richiesta. Per arbusti fino 
a 2 cm.
Heavy duty flail for high grass and small
branches on request. For to 2 cm branches.

Coltello a paletta brevettato di serie.
Solo erba.
Patented paddle flail. Grass only.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

PANTHER 1200 - coltelli / flails 15 - 70 1200 470 540 1505 x 1865 x 1470 1545 x 1380 x 2100

PANTHER 1600 - coltelli / flails 15 - 70 1500 540 540 1805 x 1865 x 1470 1845 x 1380 x 2050

PANTHER 1800 - coltelli / flails 15 - 70 1800 638 540 2135 x 1865 x 1470 2175 x 1380 x 2050

PANTHER 2000 - coltelli / flails 15 - 70 2100 703 540 2315 x 1865 x 1470 2375 x 1380 x 2100

PANTHER 1200 - mazze / cast flails 15 - 70 1200 475 540 1505 x 1865 x 1470 1545 x 1380 x 2100

PANTHER 1600 - mazze / cast flails 15 - 70 1500 540 540 1805 x 1865 x 1470 1845 x 1380 x 2050

PANTHER 1800 - mazze / cast flails 15 - 70 1800 645 540 2135 x 1865 x 1470 2175 x 1380 x 2050

PANTHER 2000 - mazze / cast flails 15 - 70 2100 705 540 2315 x 1865 x 1470 2375 x 1380 x 2100

Apertura porta interna 
per facile ispezione e 
manutenzione.
Inner door for quick 
inspection and maintenance.

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Rullo frontale per uso campi 
sportivi.
Front roller for sport 
courses use.

Accessorio chiusura 
condotto.
Duct closure accessory.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

61
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PANTHER PROFESSIONAL
La PANTHER PROFESSIONAL présente les 
mêmes caractéristiques techniques que la 
tondeuse à fléaux Panther standard.  Un 
avantage supplémentaire de cette machine 
est que le bac de collecte peut être vidé en 
hauteur.  
La machine peut être utilisée pour la tonte, la 
scarification et le collecte des feuilles.  

Versions

CODE MODELE CV FL PDF KG CAP. L x L x H CAT 
PAN1600PRO PANTHER 1600 PRO 40-50 48 540 650 1500 181x171x160 cm 1
PAN1800PRO PANTHER 1800 PRO 50-60 58 540 750 1800 214x171x160 cm 1

En option: PDF 1000tpm

VIDANGE NE 
HAUTEUR:

Le bac de collecte peut 
être vidé en hauteur jusqu'à 
195cm, mesuré à partir du 

bas de la machine. 
La hauteur totale dépend 

de la hauteur de levage du 
tracteur.

ROULEAU PRESSEUR 
SUPPLEMENTAIRE:

En option: montage d'un 
rouleau presseur extra 
à l'avant. Une valeur 

ajoutée pour l'entretien 
des terrains de sport et de 

golf.  

DOUBLES ROUES 
AVANT:

La version 1800PRO 
est équipée de série de 

doubles roues avant.   

PUISSANCE 
D'ASPIRATION 

SUPPLEMENTAIRE
Une plaque frontale 
supplémentaire (en 
option) augmente la 

puissance d'aspiration de 
la machine. Cette option 
est recommandée si la 

machine est utilisée pour la 
scarification.

 

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Mazzetta robusta forgiata per erba alta e  
piccoli sarmenti a richiesta. Per arbusti fino 
a 2 cm.
Heavy duty flail for high grass and small
branches on request. For to 2 cm branches.

Coltello a paletta brevettato di serie.
Solo erba.
Patented paddle flail. Grass only.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

PANTHER 1200 - coltelli / flails 15 - 70 1200 470 540 1505 x 1865 x 1470 1545 x 1380 x 2100

PANTHER 1600 - coltelli / flails 15 - 70 1500 540 540 1805 x 1865 x 1470 1845 x 1380 x 2050

PANTHER 1800 - coltelli / flails 15 - 70 1800 638 540 2135 x 1865 x 1470 2175 x 1380 x 2050

PANTHER 2000 - coltelli / flails 15 - 70 2100 703 540 2315 x 1865 x 1470 2375 x 1380 x 2100

PANTHER 1200 - mazze / cast flails 15 - 70 1200 475 540 1505 x 1865 x 1470 1545 x 1380 x 2100

PANTHER 1600 - mazze / cast flails 15 - 70 1500 540 540 1805 x 1865 x 1470 1845 x 1380 x 2050

PANTHER 1800 - mazze / cast flails 15 - 70 1800 645 540 2135 x 1865 x 1470 2175 x 1380 x 2050

PANTHER 2000 - mazze / cast flails 15 - 70 2100 705 540 2315 x 1865 x 1470 2375 x 1380 x 2100

Apertura porta interna 
per facile ispezione e 
manutenzione.
Inner door for quick 
inspection and maintenance.

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Rullo frontale per uso campi 
sportivi.
Front roller for sport 
courses use.

Accessorio chiusura 
condotto.
Duct closure accessory.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD
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PANTHER
PROFESSIONAL
TRINCIAERBA CON RACCOLTA PER 
TRATTORI DA 40 A 60 CV
FLAIL MOWER COLLECTOR
FOR TRACTORS FROM 40 TO 60 HP

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 

MAX

MIN

(MM) (HP) (KW)  Nr.  Nr. (MM)

PANTHER PROF. 1600 - coltelli / flails 1480 40 - 50 30 - 37 48 - 15 - 70

PANTHER PROF.  1800 - coltelli / flails 1780 50 - 60 37 - 45 58 - 15 - 70

PANTHER PROF.  1600 - mazze / cast flails 1480 40 - 50 30 - 37 - 48 15 - 70

PANTHER PROF.  1800 - mazze / cast flails 1780 50 - 60 37 - 45 - 58 15 - 70

VIDEO

Features
• With collection and high discharge at 195 cm* height.
• For 40 to 60 HP tractors use.
• Perfect cutting and collection for sports fields, riding 

arenas, airports, or municipal maintenance areas up to 60 
cm in height.

• Capability for cutting, aerating, and collecting in one pass.
• Leaves shred and collection.
• Easy blade change with rear opening.
• Millimetric cutting height adjustment.
• Gearbox with overrun clutch.
• Hydraulic collector opening with 4 quick couplings.
• Self-cleaning rear roller.

Caratteristiche
• Con raccolta e scarico in altezza a 195cm*
• Per utilizzo con trattori da 40 a 60CV
• Taglio perfetto e raccolta per superfici sportive, maneggi, 

aeroporti o manutenzioni comunali  fino a 60cm di altezza.
• Possibilità di taglio, arieggiatura e raccolta in un’unica 

passata.
• Triturazione e raccolta foglie.
• Facilità cambio coltelli con apertura posteriore.
• Regolazione altezza di taglio millimetrica
• Moltiplicatore con ruota libera.
• Apertura raccoglitore idraulica con 4 prese.
• Rullo posteriore autopulente.

195 cm

*

62
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PANTHER MULTIFIT

CODE MODELE CV FL PDF KG CAP. L x L x H CAT 
PAN1600MF PANTHER 1600 MULTIFIT 30-60 48 540 850 1600 193x193x160 cm 1
PAN2000MF PANTHER 2000 MULTIFIT 40-70 64 540 1120 2100 247x193x160 cm 1

En option: PDF 1000tpm

Versions

La tondeuse PANTHER MULTIFIT convient 
aux tracteurs de 40cv à 70cv et diffère 
du Panther professional en sens qu'elle est 
équipée de roues arrière à commande 
hydraulique et d'un timon. Cela facilite le 
transport.  Le tracteur ne nécessite pas une 
grande capacité de levage pour cette 
machine.  
La Panther Multifit peut être utilisée pour 
la tonte, la scarification et le collecte des 
feuilles.  

VIDANGE EN 
HAUTEUR:

Le bac de collecte peut 
être vidé en hauteur 

jusqu'à 200cm, mesuré 
à partir du bas de la 

machine. 

JOYSTICK :
Tous les mouvements 
hydrauliques peuvent 

facilement être contrôlés 
électroniquement. 

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

PANTHER MULTIFIT 1600 35 - 90 1600 850 540 1810 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 1600 35 - 90 1600 850 540 1810 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 2000 35 - 90 2100 1120 540 2480 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 2000 35 - 90 2100 1120 540 2480 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

4 ruote posteriori per 
agevolare il trasporto.
Number 4 wheels to make 
easier transport.

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Apertura porta interna 
per facile ispezione e 
manutenzione.
Inner door for quick 
inspection and maintenance.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Timone di trasporto e per 
il taglio in presenza di 
ostacoli.
Drawbar for transport and 
cutting in the presence of 
obstacles.

Joystick macchina di 
controllo.
Joystick machine operation.

Ruote posteriori per il trasporto con trattori di bassa potenza.
Rear wheels for transport with low-power tractors.

Chiusura per scarico 
dell’erba diretto a terra.
Closure for grass discharge
directly on the ground

Mazzetta robusta forgiata per erba alta e  
piccoli sarmenti a richiesta.
Heavy duty cast flail for high grass and 
small branches on request.

Coltello a paletta brevettato di serie.
Patented paddle flail.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

65

PANTHER
MULTIFIT
TRINCIAERBA CON RACCOLTA
PER TRATTORI DA 40 A 70 CV
FLAIL MOWER COLLECTOR
FOR TRACTORS FROM 40 TO 70 HP

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 
(MM) (HP) (KW)  Nr.  Nr.

PANTHER MULTIFIT 2000 1480 30 - 50 22 - 37 48 -

PANTHER MULTIFIT 2000 1480 30 - 50 22 - 37 - 48

PANTHER MULTIFIT 2000 1955 40 - 70 30 - 52 64 -

PANTHER MULTIFIT 2000 1955 40 - 70 30 - 52 - 64

VIDEO

Features
• With collection and discharge at 200 cm height.
• Trailed with transport wheels to use with low-power tractors.
• For 30 to 70 HP tractors use.
• Perfect cutting and collection for sports fields, riding arenas, 

airports, or municipal maintenance areas up to 60 cm in 
height.

• Capability for cutting, aerating, and collecting in one pass.
• Leaves shred and collection.
• Easy blade change with rear opening.
• Millimetric cutting height adjustment.
• Gearbox with overrun clutch.
• Electro-hydraulic collector opening with 2 or 4 quick 

couplings with hydraulic drawbar.
• Self-cleaning rear roller.

Caratteristiche
• Con raccolta e scarico in altezza a 200cm
• Trainata e ruote di trasporto per utilizzo con trattori di 

bassa potenza.
• Per utilizzo con trattori da 30 a 70CV
• Taglio perfetto e raccolta per superfici sportive, maneggi, 

aeroporti o manutenzioni comunali fino a 60cm di altezza.
• Possibilità di taglio, arieggiatura e raccolta in un’unica passata.
• Triturazione e raccolta foglie.
• Facilità cambio coltelli con apertura posteriore.
• Regolazione altezza di taglio millimetrica
• Moltiplicatore con ruota libera.
• Apertura raccoglitore elettro-idraulica con 2 prese o 4 con 

timone idraulico.
• Rullo posteriore autopulente.

200 cm

*

64

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

PANTHER MULTIFIT 1600 35 - 90 1600 850 540 1810 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 1600 35 - 90 1600 850 540 1810 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 2000 35 - 90 2100 1120 540 2480 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 2000 35 - 90 2100 1120 540 2480 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

4 ruote posteriori per 
agevolare il trasporto.
Number 4 wheels to make 
easier transport.

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Apertura porta interna 
per facile ispezione e 
manutenzione.
Inner door for quick 
inspection and maintenance.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Timone di trasporto e per 
il taglio in presenza di 
ostacoli.
Drawbar for transport and 
cutting in the presence of 
obstacles.

Joystick macchina di 
controllo.
Joystick machine operation.

Ruote posteriori per il trasporto con trattori di bassa potenza.
Rear wheels for transport with low-power tractors.

Chiusura per scarico 
dell’erba diretto a terra.
Closure for grass discharge
directly on the ground

Mazzetta robusta forgiata per erba alta e  
piccoli sarmenti a richiesta.
Heavy duty cast flail for high grass and 
small branches on request.

Coltello a paletta brevettato di serie.
Patented paddle flail.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

PANTHER MULTIFIT 1600 35 - 90 1600 850 540 1810 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 1600 35 - 90 1600 850 540 1810 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 2000 35 - 90 2100 1120 540 2480 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 2000 35 - 90 2100 1120 540 2480 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

4 ruote posteriori per 
agevolare il trasporto.
Number 4 wheels to make 
easier transport.

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Apertura porta interna 
per facile ispezione e 
manutenzione.
Inner door for quick 
inspection and maintenance.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Timone di trasporto e per 
il taglio in presenza di 
ostacoli.
Drawbar for transport and 
cutting in the presence of 
obstacles.

Joystick macchina di 
controllo.
Joystick machine operation.

Ruote posteriori per il trasporto con trattori di bassa potenza.
Rear wheels for transport with low-power tractors.

Chiusura per scarico 
dell’erba diretto a terra.
Closure for grass discharge
directly on the ground

Mazzetta robusta forgiata per erba alta e  
piccoli sarmenti a richiesta.
Heavy duty cast flail for high grass and 
small branches on request.

Coltello a paletta brevettato di serie.
Patented paddle flail.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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CODE MODELE CV FL PDF KG CAP. L x L x H CAT 
CAN1200 CANGURO 1200 40-55 16 540 595 1100 160x180x135 cm 1

CAN1600S CANGURO 1600 SUPER 50-60 20 540 720 1450 196x180x135 cm 1
CAN1800S CANGURO 1800 SUPER 60-70 24 540 820 1600 220x180x135 cm 2
CAN2000S CANGURO 2000 SUPER 70-80 28 540 870 1800 244x180x135 cm 2

En option: PDF 1000tpm

CANGURO NORMAL/ SUPER
La CANGURO NORMAL/SUPER convient 
aux tracteurs de 40cv à 80cv, avec un 
attelage à 3 points de catégorie 1 ou 
catégorie 2. Les tondeuses sont équipées 
de marteaux lourds pesant jusqu'à 1,5kg, 
capables de broyer des branches jusqu'à 
6cm de diamètre.
Les tondeuses Canguro sont de construction 
solide et sont équipées en standard de 
pistons hydrauliques pour vider le bac de 
collecte.

Versions

33

ROUES AVANT:
Les machines sont disponibles 
en option avec des doubles 
roues avant (250x85mm). 

L'utilisation des roues avant est 
fortement recommandée!

FLEAUX STANDARD 
CANGURO NORMAL
Marteaux en acier trempé (1,2kg)

FLEAUX STANDARD 
CANGURO SUPER
Marteaux en acier trempé(1,5kg)

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

69
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CODE MODELE CV FL PDF KG CAP. L x L x H CAT 
CAN1600PRO CANGURO 1600 PROFESSIONAL 55-65 20 540 905 1800 195x220x165 cm 1
CAN1800PRO CANGURO 1800 PROFESSIONAL 60-70 24 540 1000 2000 220x220x165 cm 2

En option: PDF1000tpm

CANGURO SUPER PROFESSIONAL
La CANGURO SUPER PROFESSIONAL 
convient aux tracteurs de 55cv à 70cv, avec 
un attelage à 3 points de catégorie 1 ou 
catégorie 2. Tout comme la Canguro Super, 
la tondeuse est équipée de marteaux de 
1,5kg. 

Un atout supplémentaire est que le bac de 
collecte peut être vidé en hauteur jusqu'à 
215cm. 

Versions

PLAQUE 
D'ALIMENTATION:

En option, vous pouvez instal-
ler une plaque d'alimentation 

métallique qui garantit  un 
meilleur approvisionnement 

des branches.  

ROUES AVANT:
Les machines sont disponibles 
en option avec des doubles 
roues avant (250x85mm). 

L'utilisation des roues avant est 
fortement recommandée!

CANGURO PROFESSIONAL
SUPER
TRINCIAERBA/ TRINCIASARMENTI
CON RACCOLTA PER TRATTORI DA 55 A 70 CV
CONTRACTOR FLAIL MOWER
FOR TRACTORS FROM 55 TO 70 HP

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 

MAX

MIN

(MM) (HP) (KW) Nr. (MM)

CANGURO PROFESSIONAL SUPER 1600 1525 50 - 65 37 - 48 20 40 - 85

CANGURO PROFESSIONAL SUPER 1800 1720 60 - 80 45 - 60 24 40 - 85

VIDEO

Features
• With collection and high lift discharge at 200cm* height.
• Sturdy machine for intensive work.
• For 50 to 80 HP tractors use.
• For municipal, agricultural fields (vineyards and orchards), 

stables, racetracks, and horticulture.
• Grass cutting up to 200 cm in height.
• Branch shredding up to 6 cm in diameter.
• UCC bearings on the flail shaft, high resistant to impacts 

and friction.
• Gearbox with overrun clutch.
• Hydraulic collector opening with 2 quick couplings.
• Self-cleaning rear roller.

Caratteristiche
• Con raccolta e scarico in altezza a 200cm*.
• Macchina robusta per lavori intensivi.
• Per utilizzo con trattori da 50 a 80CV.
• Per superfici comunali, agricole (Vigneti e Frutteti) 

maneggi, ippodromi e orticoltura.
• Taglio erba fino a 200cm di altezza.
• Triturazione rami fino a 6cm di diametro.
• Cuscinetti UCC su albero coltelli ad alta resistenza da urti 

ed attriti.
• Moltiplicatore con ruota libera.
• Apertura raccoglitore idraulica con 2 prese.
• Rullo posteriore autopulente.

14
20

 m
m

21
50

 m
m

*
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MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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CANGURO PROFESSIONAL
SUPER
TRINCIAERBA/ TRINCIASARMENTI
CON RACCOLTA PER TRATTORI DA 55 A 70 CV
CONTRACTOR FLAIL MOWER
FOR TRACTORS FROM 55 TO 70 HP

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 

MAX

MIN

(MM) (HP) (KW) Nr. (MM)

CANGURO PROFESSIONAL SUPER 1600 1525 50 - 65 37 - 48 20 40 - 85

CANGURO PROFESSIONAL SUPER 1800 1720 60 - 80 45 - 60 24 40 - 85

VIDEO

Features
• With collection and high lift discharge at 200cm* height.
• Sturdy machine for intensive work.
• For 50 to 80 HP tractors use.
• For municipal, agricultural fields (vineyards and orchards), 

stables, racetracks, and horticulture.
• Grass cutting up to 200 cm in height.
• Branch shredding up to 6 cm in diameter.
• UCC bearings on the flail shaft, high resistant to impacts 

and friction.
• Gearbox with overrun clutch.
• Hydraulic collector opening with 2 quick couplings.
• Self-cleaning rear roller.

Caratteristiche
• Con raccolta e scarico in altezza a 200cm*.
• Macchina robusta per lavori intensivi.
• Per utilizzo con trattori da 50 a 80CV.
• Per superfici comunali, agricole (Vigneti e Frutteti) 

maneggi, ippodromi e orticoltura.
• Taglio erba fino a 200cm di altezza.
• Triturazione rami fino a 6cm di diametro.
• Cuscinetti UCC su albero coltelli ad alta resistenza da urti 

ed attriti.
• Moltiplicatore con ruota libera.
• Apertura raccoglitore idraulica con 2 prese.
• Rullo posteriore autopulente.

14
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ELEPHANT SUPER

CODE MODELE CV FL PDF KG CAP. L x L x H CAT 
ELE2000S ELEPHANT 2000 SUPER 80-95 28 540 1170 2250 240x230x165 cm 2
ELE2200S ELEPHANT 2200 SUPER 90-100 30 540 1270 2450 260x230x165 cm 2

En option: PDF 1000tpm

La tondeause à fleaux ELEPHANT SUPER 
convient aux tracteurs de 80cv à 100cv. 
Equipée de marteaux de 1,5kg, la machine 
peut broyer des branches jusqu'à 6cm de 
diamètre. Le bac de collecte à une grande 
capacité de 2.250l ou 2.450l, possible de 
vider en hauteur hydrauliquement jusqu'à 
215cm.  

Versions

PLAQUE 
D'ALIMENTATION:

En option, vous pouvez instal-
ler une plaque d'alimentation 

métallique qui garantit  un 
meilleur approvisionnement 

des branches.   

ROUES AVANT:
Les machines sont disponibles 
en option avec des doubles 
roues avant (250x85mm). 

L'utilisation des roues avant est 
fortement recommandée!

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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CODE MODELE CV FL PDF KG CAP. L x L x H CAT 
TIG2000 TIGER 2000 60 - 80 64 540 1650 3700 260x252x180 cm 2

TIGER
Le TIGER est un broyeur à fléaux 
spécialement conçu pour les professionnels 
exigeants de l'entretien des espaces verts. 
Tondre, scarifier et ramasser se font sans 
effort en un seul passage. Grâce à sa tête de 
coupe flottante, la machine suit parfaitement 
les contours du terrain. Le TIGER est équipé 
d’un grand bac de ramassage de 3.700 
litres, qui peut être vidé hydrauliquement 
jusqu’à une hauteur de 235 cm.

Versions

BAR D'ATTELAGE:
La machine est livrée en 
standard avec une barre 
d’attelage et une prise de 

force à cardan grand angle, 
permettant des manœuvres 
faciles et une tonte précise 

autour des obstacles.

6 ROUES:
La machine est équipée de 

série de 3 paires de roues ar-
rière jumelées, afin de réduire 

la pression au sol.

CAPTEUR DE 
CHARGEMENT:

La machine est équipée d’un 
capteur électrique qui signale 
lorsque le bac de ramassage 

est complètement rempli.

PRÉCISION :
La hauteur de coupe peut être 
réglée au millimètre près pour 

un résultat de tonte 
impeccable.
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TONDEUSES D'ACCOTEMENT

Les tondeuses à fléaux d'accotement sont dotées d'un bras articulé qui permet à la tondeuse 
de fonctionner dans différentes positions. La gamme Peruzzo propose plusieurs modèles, même 
pour les petits tracteurs compacts.

Toutes les tondeuses d'accotement de Peruzzo peuvent être placées en position complètement 
verticale.  Elles peuvent donc également être utilisées pour tailler des haies et des arbustes.  
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FOX CROSS
La FOX CROSS est une tondeuse 
d'accotement spécialement conçue pour 
les tracteurs compacts de 18cv à 45cv. La 
machine est adaptée à diverses applications 
telles que la tonte des accotements, la tonte 
sous les panneaux solaires, etc. La Fox Cross 
est équipée de marteaux de 0,2kg.  

Egalement disponible avec un cardan grand 
angle.  (ajouter GC au code produit) 

Versions

CODE MODELE CV FL PDF KG
KG 

MIN 
TRACT.

L X L X H CAT 

FOXC1200 FOX CROSS 1200 18-30 40 540 260 780 kg 145x130x85 cm 1-2
FOXC1400 FOX CROSS 1400 25-40 44 540 270 810 kg 165x130x85 cm 1-2
FOXC1600 FOX CROSS 1600 30-45 50 540 290 870 kg 175x130x85 cm 1-2

MODELE
A

MM

B

MM

C

MM

D

MM

E

MM

FOX CROSS 
1200

755 710 1460 1335 1920

FOX CROSS 
1400

755 875 1630 1385 2085

FOX CROSS 
1600

755 1010 1765 1385 2220

La tondeuse est équipée 
de série de marteaux d'une 
épaisseur de 5mm., qui ne 
craignent pas les branches 
de Ø 3cm.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Lama mulching per alta 
riduzione dell’erba.
Mulching metal bar for high 
grass reduction.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Tendicinghia di facile 
regolazione con molla ad 
autotensionamento.
Easy belts tightening with 
self-tensioning spring.

LAME STANDARD
INCLUDED BLADES

Mazzetta in acciaio forgiato e temperata.
Forged steel and hardened hammer.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

PL

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

FOX CROSS 1200 10 - 80 260 540 1480 x 1385 x 770 1500 x 900 x 1550

FOX CROSS 1400 10 - 80 270 540 1630 x 1385 x 770 1700 x 900 x 1550

FOX CROSS 1600 10 - 80 290 540 1765 x 1385 x 770 1800 x 900 x 1550

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

FOX CROSS 1200 755 710 1460 1335 1920

FOX CROSS 1400 744 875 1630 1385 2085

FOX CROSS 1600 755 1010 1765 1384 2220

(*) MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
(*) DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

Slitte protezione scocca.
Skids frame protection.
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COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD
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MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

PL

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

ELK CROSS 1200 20 - 75 354 540 1655 x 1600 x 845 1500 x 900 x 1800

ELK CROSS 1400 20 - 75 372 540 1690 x 1600 x 845 1700 x 900 x 1800

ELK CROSS 1600 20 - 75 390 540 1810 x 1600 x 845 1800 x 900 x 1800

ELK CROSS 1800 20 - 75 450 540 2140 x 1600 x 845 2200 x 1100 x 900

MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

ELK CROSS 1200 930 590 1490 1600 1865

ELK CROSS 1400 930 740 1670 1600 2045

ELK CROSS 1600 930 860 1790 1600 2165

ELK CROSS 1800 930 1188 2140 1600 2495

LAME STANDARD
INCLUDED BLADES

Mazza in acciaio forgiato e temperata di 0,6Kg.
Forged steel and hardened heavy hammer of 
0,6Kg.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Lama mulching  
Mulching blade.

Snodo Sicurezza 3° punto.
Safety joint on 3 point hitch.

Valvole antishock cilindr.
Antishock cylinder valves.

Slitte lateriali.
Side skids.

SU RICHIESTA
ON REQUEST

43

ELK CROSS
La tondeuse d'accotement ELK CROSS 
convient aux tracteurs de 30cv à 60cv.  La 
machine se distingue de la FOX CROSS car 
elle est de construction plus robuste et car elle 
est équipée de marteaux de 0,6kg. 

Egalement disponible avec un cardan grand 
angle.  (ajouter GC au code produit) 

Versions

CODE MODELE CV FL PDF KG KG MIN 
TRACT. L X L X H  CAT

ELKC1200 ELK CROSS 1200 30-40 16 540 354 780 kg 150x160x85 cm 1-2
ELKC1400 ELK CROSS 1400 35-45 18 540 372 1.116 kg 170x160x85 cm 1-2
ELKC1600 ELK CROSS 1600 40-55 20 540 390 1.200 kg 180x160x85 cm 1-2
ELKC1800 ELK CROSS 1800 50-60 24 540 450 1.350 kg 200x160x85 cm 1-2

MODELE
A

MM

B

MM

C

MM

D

MM

E

MM

ELK CROSS 
1200

930 590 1490 1600 1865

ELK CROSS 
1400

930 740 1670 1600 2045

ELK CROSS 
1600

930 860 1790 1600 2165

ELK CROSS 
1600

930 1188 2140 1600 2435

La machine convient 
également pour tailler des 
haies et des arbustes.  

La tondeuse est équipée 
de marteaux en acier 
trempé de 0,6kg, adaptés 
au broyage de branches 
jusqu'à 5cm de diamètre.  

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

PL

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

ELK CROSS 1200 20 - 75 354 540 1655 x 1600 x 845 1500 x 900 x 1800

ELK CROSS 1400 20 - 75 372 540 1690 x 1600 x 845 1700 x 900 x 1800

ELK CROSS 1600 20 - 75 390 540 1810 x 1600 x 845 1800 x 900 x 1800

ELK CROSS 1800 20 - 75 450 540 2140 x 1600 x 845 2200 x 1100 x 900

MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

ELK CROSS 1200 930 590 1490 1600 1865

ELK CROSS 1400 930 740 1670 1600 2045

ELK CROSS 1600 930 860 1790 1600 2165

ELK CROSS 1800 930 1188 2140 1600 2495

LAME STANDARD
INCLUDED BLADES

Mazza in acciaio forgiato e temperata di 0,6Kg.
Forged steel and hardened heavy hammer of 
0,6Kg.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Lama mulching  
Mulching blade.

Snodo Sicurezza 3° punto.
Safety joint on 3 point hitch.

Valvole antishock cilindr.
Antishock cylinder valves.

Slitte lateriali.
Side skids.

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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ELK CROSS FRONT
La tondeuse à fléaux ELK CROSS FRONT 
est conçue pour des tracteurs de 50 à 70 
cv. Cette version se distingue du modèle ELK 
CROSS par sa conception spécifique pour 
un montage frontal sur le tracteur. 
 
Également disponible avec un cardan grand 
angle.(ajouter GC au code produit)

Versions

CODE MODELE CV FL PDF. KG KG MIN 
TRACT. L X L X H CAT

ELKC1400F ELK CROSS FRONT 1400 50-60 18 540 400 1.500 kg 181x160x84 cm 1-2
ELKC1600F ELK CROSS FRONT 1600 60-70 20 540 430 1.650 kg 214x160x84 cm 1-2

MODEL
A

MM

B

MM

C

MM

D

MM

E

MM

ELK CROSS 
1400 FRONT

700 1160 1860 1430 2350

ELK CROSS 
1600 FRONT

700 1360 2060 1430 2550

La machine convient 
également pour tailler des 
haies et des arbustes.  

La tondeuse est équipée 
de marteaux en acier 
trempé de 0,6kg, adaptés 
au broyage de branches 
jusqu'à 5cm de diamètre.  



42

BULL CROSS
La tondeuse d'accotement BULL CROSS 
convient aux tracteurs de 80cv à 130cv. Par 
rapport à l'ELK CROSS, le BULL CROSS 
est disponible dans des largeurs de coupe 
plus grandes. La machine est équipée de 
marteaux de 1,6kg.

Egalement disponible avec un cardan grand 
angle.  (ajouter GC au code produit) 

Versions

CODE MODELE CV FL PDF. KG
KG 

MIN 
TRACT.

L X L X H CAT

BULC1800 BULL CROSS 1800 70-90 16 540 710 2130 223x187x85 cm 1-2
BULC2000 BULL CROSS 2000 80-110 18 540 760 2280 243x187x85 cm 1-2
BULC2200 BULL CROSS 2200 90-130 20 540 830 2490 263x187x85 cm 1-2

MODELE
A

MM

B

MM

C

MM

D

MM

E

MM

BULL CROSS 
1800

750 1516 2266 1870 2815

BULL CROSS 
2000

750 1716 2466 1870 3015

BULL CROSS 
2200

750 1916 2666 1870 3215

La tondeuse est équipée 
de marteaux en acier 
trempé de 1,6kg, adaptés 
au broyage de branches 
jusqu'à 6cm de diamètre.  

La machine est équipée 
de série d'un système 
hydraulique antichoc 
pour absorber d'éventuels 
chocs. 

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

PL

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

BULL CROSS 1800 10 - 150 710 540 2266 x 1870 x 1270 2280 x 1070 x 2100

BULL CROSS 2000 10 - 150 760 540 2466 x 1870 x 1270 2480 x 1070 x 2100

BULL CROSS 2200 10 - 150 830 540 2666 x 1870 x 1270 2680 x 1070 x 2100

Fornita di valvole anti-shock 
e attaccco a 3 punti snodato 
per assorbire colpi accidentali 
della macchina
Hydraulic shock absorber 
valves and jointed 3 point 
linkage to soften accidental 
hits to the machine.

MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

BULL CROSS 
1800 755 1500 2270 1870 2950

BULL CROSS 
2000 755 1700 2470 1870 3150

BULL CROSS 
2200 755 1900 2670 1870 3350

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Alta triturazione prodotto.
High product shredding.

MAZZE STANDARD
INCLUDED HAMMERS

Mazza pesante da 1.6 kg.
Heavy flail 1.6 kg.

SU RICHIESTA
ON REQUEST

Kit slitte laterali protezione 
scocca.
Side skids kit protection 
frame.
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MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

PL
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TONDEUSES A FLEAUX HYDRAULIQUES

Les tondeuses à fléaux hydrauliques sont spécialement conçues pour être utilisées sur des 
chargeuses compactes. Les lames sont entraînées par une pompe hydraulique qui elle-même est 
reliée au circuit hydraulique de la chargeuse compacte. 

L./MINUTE

Les tondeuses à fléaux hydrauliques de Peruzzo 
conviennent à n'importe quelle marque de chargeuses 
compactes.  Les machines sont toujours livrées en standard 
avec un cadre d'attelage sans oreilles sur lequel peuvent 
être soudés les crochets spécifiques.  

Pour garantir le bon fonctionnement de votre tondeuse, il 
est important que votre chargeuse compacte puisse fournir 
un débit hydraulique suffisant. Chaque tondeuse indique 
combien de litres par minute sont nécessaires.  
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SCORPION (HD) HYDRO
La tondeuse à fléaux SCORPION HYDRO 
est conçue pour des chargeuses compactes 
avec un débit minimum de 20 litres par 
minute. Une machine idéale pour la tonte 
et la scarification. La Scorpion Hydro est 
équipée en standard d'un moteur hydraulique 
groupe 3, prévu d'un tuyau de retour libre.  La 
version HD à une construction plus robuste et 
est équipée de série de fléaux plus lourds. 

Versions

CODE MODELE L/MIN FL KG* L X L X H 

SCO1000HE SCORPION HYDRO 1000 20-30 64 167 120x80x64 cm
SCO1200HE SCORPION HYDRO 1200 30-40 80 185 140x80x64 cm
SCO1400HE SCORPION HYDRO 1400 40-45 88 215 160x80x64 cm
SCO1600HE SCORPION HYDRO 1600 50-65 100 225 180x80x64 cm

SCO1400HEHD SCORPION HYDRO HEAVY DUTY 1400 40-45 88 235 160x80x64 cm
SCO1600HEHD SCORPION HYDRO HEAVY DUTY 1600 50-65 96 245 180x80x64 cm

* Poids de la machine sans le cadre.

CADRE INCLUS EN 
STANDARD

Le cadre d'attelage sans oreilles 
est inclus avec chaque machine. 

HAUTEUR  ROUES 
AVANT

Les machines sont livrées 
en standard de roues 

avant réglables en 
hauteur et pivotantes. 

La photo ci-dessus présente une SCORPION HE.
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KOALA HYDRO
La KOALA HYDRO est la machine pour la 
tonte, la scarification et le collecte des feuilles 
à l'aide d'une chargeuse compacte, qui doit 
fournir un débit minimum de 30 litres par 
minute. Le bac de collecte peut également 
être vidé hydrauliquement, ce qui signifie que 
la chargeuse doit disposer d'un total de 5 
raccords hydrauliques.  
La Koala Hydro est équipé en standard d'un 
moteur hydraulique groupe 3, prévu d'un 
tuyau de retour libre.  

Versions

CODE MODELE L/MIN FL KG* L X L X H 

KOA1200HE KOALA  HYDRO 1200 30-40 40 390 144x145x110 cm
KOA1600HE KOALA  HYDRO 1600 50-60 50 420 174x145x110 cm

* Poids de la machine sans le cadre.

CADRE INCLUS EN 
STANDARD

Le cadre d'attelage sans oreilles 
est inclus avec chaque machine.

HAUTEUR  ROUES 
AVANT

Les machines sont livrées 
en standard de roues 

avant réglables en 
hauteur et pivotantes. 

COUVERTURE
La machine peut 

être équipée d'une 
couverture-poussière qui 
est monté au-dessus des 
fentes d'aération pour 
dévier le flux d'air vers 

le sol. 
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TONDEUSES A POTEAUX

ROTO

CODE MODELE CV L/MIN PDF KG L x L x H
ROTO600 ROTO PTO dia 600 mm 19-44 - 540 240 153x183x153 cm
ROTO800 ROTO PTO dia 800 mm 19-44 - 540 260 153x183x153 cm

ROTO600HE ROTO HYDRO dia 600 mm - 37/45 - 150 150x60x80 cm

La Peruzzo ROTO est une tondeuse à 
poteaux hydraulique développée pour la 
tonte autour des obstacles. La tondeuse 
est équipée d'un système de ressorts qui lui 
permet de s'écarter lorsqu'elle touche des 
obstacles. Après l'obstacle, la tondeuse 
revient à sa position initiale. 
La Peruzzo ROTO est disponible avec 
un entraînement PDF ainsi qu'avec un 
entraînement hydraulique.  

Versions

REGLAGE LATERAL
La ROTO PTO est équipée 

de série d'un réglage latéral 
hydraulique de 60cm. 

MOTEUR HYDRAULIQUE
Toutes les machines sont 

équipées d'un moteur 
hydraulique puissant, prévu d'un 

tuyau de retour libre.  

ROTO
RASAERBA 
INTERFILARE 
IDRAULICA
HYDRAULIC 
ROTARY MOWER 

ROTO BULL

ROTO HYDRO

ROTO BULL TANK

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 
(MM) (HP) (KW) (LT/MIN) Nr. (M/S)

ROTO PTO 600 25 - 60 19 - 44 - 2 90

ROTO PTO 800 25 - 60 19 - 44 - 2 90

ROTO HYDRO 600 - - 37 / 45 2 -

ROTO BULL Serbatio-Oil tank 600 - - - 2 -

ROTO BULL Innesti-Tractor coupling 600 - - 37 / 45 2 -

ROTO BULL Innesti-Tractor coupling 800 - - 37 / 45 2 -

ROTO PTO

Features
• Inter-row mower for rear tractor 3-point hitch  

or combined with BULL mowers models.
• For cutting grass around plants or fences.
• Easy to use with 3-point hitch.
• Version for use with loader.
• Hydraulic inter-row extension on 3-point hitch.
• Mechanical adjustment of cutting angle  

and height.
• Hydraulic motor with overrun clutch system.
• Safety disk for blade protection   

to the ground.
• Disk retraction with spring   

tension adjustment.

Caratteristiche
• Interfila per attacco a 3 punti al trattore  

o abbinate alle trincia BULL.
• Per taglio erba attorno a piante o staccionate.
• Facilità di utilizzo con attacco a 3 punti
• Versione per utilizzo con Loader
• Estensione interfila idraulica su attacco   

a 3 punti.
• Regolazione meccanica angolazione  

e altezza di taglio.
• Motore idraulico con sistema ruota libera.
• Disco sicurezza lame da terra.
• Rientro disco con regolazione tensione molle.
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ROTO
RASAERBA 
INTERFILARE 
IDRAULICA
HYDRAULIC 
ROTARY MOWER 
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ROTO HYDRO
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MODELLO
MODEL
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ROTO PTO

Features
• Inter-row mower for rear tractor 3-point hitch  

or combined with BULL mowers models.
• For cutting grass around plants or fences.
• Easy to use with 3-point hitch.
• Version for use with loader.
• Hydraulic inter-row extension on 3-point hitch.
• Mechanical adjustment of cutting angle  

and height.
• Hydraulic motor with overrun clutch system.
• Safety disk for blade protection   

to the ground.
• Disk retraction with spring   

tension adjustment.

Caratteristiche
• Interfila per attacco a 3 punti al trattore  

o abbinate alle trincia BULL.
• Per taglio erba attorno a piante o staccionate.
• Facilità di utilizzo con attacco a 3 punti
• Versione per utilizzo con Loader
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a 3 punti.
• Regolazione meccanica angolazione  

e altezza di taglio.
• Motore idraulico con sistema ruota libera.
• Disco sicurezza lame da terra.
• Rientro disco con regolazione tensione molle.
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MODELLO

MODEL

MAX

MIN

Kg
 

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

ROTO PTO 30 - 100 240 540 1530 x 1830 x 1530 2268 x 1268 x 1000

ROTO PTO 30 - 100 260 540 1530 x 1830 x 1530 2268 x 1268 x 1000

ROTO HYDRO 30 - 100 150 - 1500 x 600 x 800 1600 x 800 x 1000

ROTO BULL Serbatio-Oil tank 30 - 100 150 - - -

ROTO BULL Innesti-Tractor coupling 30 - 100 70 - 600 x 800 x 300 900 x 1200 x 40

ROTO BULL Innesti-Tractor coupling 30 - 100 80 - 800 x 800 x 300 900 x 1200 x 40

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Disco fornibile in diametro 
60 o 80 cm*.
Disc available in diameter 
60 or 80 cm*.

Spostamento laterale 
idraulico.
Hydraulic lateral movement.

MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

ROTO PTO 600 1800 900 650 1650 2250

ROTO PTO 800 1800 900 650 1850 2450
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Motore idraulico rinforzato e 
con tubo di drenaggio.
Reinforced hydraulic engine 
with drainage pipe.

Roto PtoRoto BullRoto Hydro

Due lame di taglio da 7mm 
di spessore con piatto di 
protezione dal terreno.
Two 7 mm thick cutting 
blades with ground 
protection plate.
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MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

ROTO PTO 30 - 100 240 540 1530 x 1830 x 1530 2268 x 1268 x 1000

ROTO PTO 30 - 100 260 540 1530 x 1830 x 1530 2268 x 1268 x 1000

ROTO HYDRO 30 - 100 150 - 1500 x 600 x 800 1600 x 800 x 1000

ROTO BULL Serbatio-Oil tank 30 - 100 150 - - -

ROTO BULL Innesti-Tractor coupling 30 - 100 70 - 600 x 800 x 300 900 x 1200 x 40

ROTO BULL Innesti-Tractor coupling 30 - 100 80 - 800 x 800 x 300 900 x 1200 x 40

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Disco fornibile in diametro 
60 o 80 cm*.
Disc available in diameter 
60 or 80 cm*.

Spostamento laterale 
idraulico.
Hydraulic lateral movement.

MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

ROTO PTO 600 1800 900 650 1650 2250

ROTO PTO 800 1800 900 650 1850 2450
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Motore idraulico rinforzato e 
con tubo di drenaggio.
Reinforced hydraulic engine 
with drainage pipe.

Roto PtoRoto BullRoto Hydro

Due lame di taglio da 7mm 
di spessore con piatto di 
protezione dal terreno.
Two 7 mm thick cutting 
blades with ground 
protection plate.
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Fléau "Y" Fléau courbé Marteau Lame de scarification

05010068

83 gr

05050130

120 gr

07020183

170 gr

07020083

160 gr

05030030

200 gr

05030031

200 gr

03030380

980 gr

03210383

1,4 kg

03030384

600 gr

03030387

1,6 kg

03030388

1,4 kg

05010058

1,6 mm

05010067

3 mm

05010096

3 mm

Tondeuses à fléaux radiocommandées

ROBOFOX HYBRID Std - - - O - - - - - - - - -

ROBOFOX ELECTRA Std - - - O - - - - - - - - -

Tondeuses à fléaux motorisées

MOTO FROG O - - - Std - - - - - - - - O

(SUPER) MOTOFOX Std - O - O - - - - - - - - O

Tondeuses à fléaux PDF sans ramassage

TEG SPECIAL Std - - - O - - - - - - - - O

TEG SPECIAL HD - Std - - - O - - - - - - - -

SCORPION Std - O - O - - - - - - - - O

FROG Std - O - O - - - - - - - - -

FOX(-S) Std - O - O - - - - - - - - O

PUMA(-S) Std - - O - O - - - - - - - O

ELK - Std - O - O - - - - - - O -

BULL SUPER (1200 - 2400) - - - - - - - - - Std - - - -

BULL SUPER (2600 - 2800) - - - - - - - - - - Std - - -

BULL REVERSE (1600 - 2400) - - - - - - - - - Std - - - -

BULL REVERSE (2600 - 2800) - - - - - - - - - - Std - - -

TRIFLEX - Std - - - O - - - - - - O -

TRIFLEX HD - - - - - - - - Std - - - - -

FLEAUX ET LAMES

Std = fléau standard		  O = en option		  - = pas possible
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Fléau "Y" Fléau courbé Marteau Lame de scarification

05010068

83 gr

05050130

120 gr

07020183

170 gr

07020083

160 gr

05030030

200 gr

05030031

200 gr

03030380

980 gr

03210383

1,4 kg

03030384

600 gr

03030387

1,6 kg

03030388

1,4 kg

05010058

1,6 mm

05010067

3 mm

05010096

3 mm

Tondeuses à fléaux radiocommandées

ROBOFOX HYBRID Std - - - O - - - - - - - - -

ROBOFOX ELECTRA Std - - - O - - - - - - - - -

Tondeuses à fléaux motorisées

MOTO FROG O - - - Std - - - - - - - - O

(SUPER) MOTOFOX Std - O - O - - - - - - - - O

Tondeuses à fléaux PDF sans ramassage

TEG SPECIAL Std - - - O - - - - - - - - O

TEG SPECIAL HD - Std - - - O - - - - - - - -

SCORPION Std - O - O - - - - - - - - O

FROG Std - O - O - - - - - - - - -

FOX(-S) Std - O - O - - - - - - - - O

PUMA(-S) Std - - O - O - - - - - - - O

ELK - Std - O - O - - - - - - O -

BULL SUPER (1200 - 2400) - - - - - - - - - Std - - - -

BULL SUPER (2600 - 2800) - - - - - - - - - - Std - - -

BULL REVERSE (1600 - 2400) - - - - - - - - - Std - - - -

BULL REVERSE (2600 - 2800) - - - - - - - - - - Std - - -

TRIFLEX - Std - - - O - - - - - - O -

TRIFLEX HD - - - - - - - - Std - - - - -

FLEAUX ET LAMES
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Couteau "Y" Fléau courbé Fléau marteau Lame de scarification

05010068

83 gr

05050130

120 gr

07020183

170 gr

07020083

160 gr

05030030

200 gr

05030031

200 gr

03030380

980 gr

03210383

1,4 kg

03030384

600 gr

03030387

1,6 kg

03030388

1,4 kg

05010058

1,6 mm

05010067

3 mm

05010096

3 mm

Tondeuses à fléaux PDF avec ramassage

KOALA (PRO) - - Std - O - - - - - - O - O

PANTHER (PRO) - - - Std - O - - - - - O - O

PANTHER MULTIFIT - - - Std - O - - - - - O - O

CANGURO - - - - - - Std - - - - - - -

CANGURO SUPER (PRO) - - - - - - - Std - - - - - -

ELEPHANT SUPER - - - - - - - Std - - - - - -

TIGER - - - Std - O - - - - - - - O

Tondeuses d'accotement

FOX CROSS - - - - Std - - - - - - - - -

ELK CROSS - - - - - - - - Std - - - - -

BULL CROSS - - - - - - - - - Std - - - -

Tondeuses à fléaux hydrauliques

SCORPION HYDRO Std - O - O - - - - - - - - O

SCORPION HD HYDRO - Std - - - O - - - - - - - -

KOALA HYDRO - - Std - O - - - - - - O - O

FLEAUX ET LAMES

Std = fléau standard		  O = en option		  - = pas possible
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Couteau "Y" Fléau courbé Fléau marteau Lame de scarification

05010068

83 gr

05050130

120 gr

07020183

170 gr

07020083

160 gr

05030030

200 gr

05030031

200 gr

03030380

980 gr

03210383

1,4 kg

03030384

600 gr

03030387

1,6 kg

03030388

1,4 kg

05010058

1,6 mm

05010067

3 mm

05010096

3 mm

Tondeuses à fléaux PDF avec ramassage

KOALA (PRO) - - Std - O - - - - - - O - O

PANTHER (PRO) - - - Std - O - - - - - O - O

PANTHER MULTIFIT - - - Std - O - - - - - O - O

CANGURO - - - - - - Std - - - - - - -

CANGURO SUPER (PRO) - - - - - - - Std - - - - - -

ELEPHANT SUPER - - - - - - - Std - - - - - -

TIGER - - - Std - O - - - - - - - O

Tondeuses d'accotement

FOX CROSS - - - - Std - - - - - - - - -

ELK CROSS - - - - - - - - Std - - - - -

BULL CROSS - - - - - - - - - Std - - - -

Tondeuses à fléaux hydrauliques

SCORPION HYDRO Std - O - O - - - - - - - - O

SCORPION HD HYDRO - Std - - - O - - - - - - - -

KOALA HYDRO - - Std - O - - - - - - O - O

FLEAUX ET LAMES
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BALAYEUSES

ROTOVAC
La Peruzzo ROTOVAC est une balayeuse 
multifonctionnelle avec ramassage. La 
machine convient aux tracteurs de 27cv à 
45cv. 

Le bac de collecte peut être vidé 
hydrauliquement à une hauteur de 74cm. 

CODE MODELE CV PDF KG CAP. L x L x H
ROT1600A ROTOVAC 1600 MODELE A 27-40 540 560 1600 185x230x156 cm
ROT1600B ROTOVAC 1600 MODELE B 27-40 540 620 1600 209x267x156 cm

Versions

BROSSES:
La brosse est disponible 

en 2 variantes : une bros-
se douce pour ramasser 
les feuilles ou une brosse 
dure pour ramasser les 
matériaux plus lourds.

TIGE HYDRAULIQUE:
Une tige hydraulique 

est prévue en standard 
sur le modèle B.  Pour le 
modèle A c'est en opti-
on. A utiliser toujours en 

combinaison d'un cardan 
grand angle.  

BROSSE 
LATERALE:
Modèle B est 

équipé d'une brosse 
latérale hydraulique.  

Le modèle A convient à une utilisation sur des terrains à gazon plat tels que des terrains de sport. Cette version 
est équipée de série d'un attelage à 3 points de catégorie 1.
Le modèle B, quant à lui, convient également pour une utilisation sur des terrains irréguliers et des surfaces 
pavées. Cette version est équipée de série d'un timon et d'un cardan grand angle.

Spazzola laterale per 
Rotovac mod. B per bordi.
Side brush for Rotovac 
mod. B for edges.

Diverse tipologie di 
spazzola: tenera per 
raccolta foglie, rigida per 
raccolta materiale pesante.
Different types of brushes: 
soft for collecting leaves, 
rigid for collecting heavy 
material.

Timone idraulico da utilizzare 
con cardano omocinetico e/o 
spazzola idraulica per pulizia 
bordi stradali (accessorio).
Draw bar to use with wide 
angle pto shaf and/or with 
hydraulic brush for side roads 
cleanning (accessory).

Raccolta borre e piattelli
Clays and wads collection

Scarico idraulico del raccolto
Hydraulic catcher discharge view

Raccolta carotatura su campo da golf
Coring collection on golf course

ACCESSORI 
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE
TECHNICAL COMPONENTS

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

ROTOVAC 1600 (A) 1900 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (B) 1900 620 540 2090 x 2665 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (C) 1400 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 
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Spazzola laterale per 
Rotovac mod. B per bordi.
Side brush for Rotovac 
mod. B for edges.

Diverse tipologie di 
spazzola: tenera per 
raccolta foglie, rigida per 
raccolta materiale pesante.
Different types of brushes: 
soft for collecting leaves, 
rigid for collecting heavy 
material.

Timone idraulico da utilizzare 
con cardano omocinetico e/o 
spazzola idraulica per pulizia 
bordi stradali (accessorio).
Draw bar to use with wide 
angle pto shaf and/or with 
hydraulic brush for side roads 
cleanning (accessory).

Raccolta borre e piattelli
Clays and wads collection

Scarico idraulico del raccolto
Hydraulic catcher discharge view

Raccolta carotatura su campo da golf
Coring collection on golf course

ACCESSORI 
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE
TECHNICAL COMPONENTS

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

ROTOVAC 1600 (A) 1900 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (B) 1900 620 540 2090 x 2665 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (C) 1400 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

75

Spazzola laterale per 
Rotovac mod. B per bordi.
Side brush for Rotovac 
mod. B for edges.

Diverse tipologie di 
spazzola: tenera per 
raccolta foglie, rigida per 
raccolta materiale pesante.
Different types of brushes: 
soft for collecting leaves, 
rigid for collecting heavy 
material.

Timone idraulico da utilizzare 
con cardano omocinetico e/o 
spazzola idraulica per pulizia 
bordi stradali (accessorio).
Draw bar to use with wide 
angle pto shaf and/or with 
hydraulic brush for side roads 
cleanning (accessory).

Raccolta borre e piattelli
Clays and wads collection

Scarico idraulico del raccolto
Hydraulic catcher discharge view

Raccolta carotatura su campo da golf
Coring collection on golf course

ACCESSORI 
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE
TECHNICAL COMPONENTS

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

ROTOVAC 1600 (A) 1900 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (B) 1900 620 540 2090 x 2665 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (C) 1400 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

75
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BALAYEUSES

ROTOVAC PROFESSIONAL
Le ROTOVAC PROFESSIONAL possède les 
mêmes caractéristiques techniques que le 
Rotovac standard (modèle B). 
 
Son avantage supplémentaire est que le bac 
de collecte peut être vidé à une hauteur de 
200 cm.

CODE MODELE CV PDF KG CAP. L x L x H
ROT1600PRO ROTOVAC 1600 PROFESSIONAL 30-55 540 630 1400 185x229x155 cm

Versions

BROSSES:
La brosse est disponible 

en 2 variantes : une bros-
se douce pour ramasser 
les feuilles ou une brosse 
dure pour ramasser les 
matériaux plus lourds.

TIGE HYDRAULIQUE:
Une tige hydraulique est 
disponible en option.  À 
utiliser toujours avec un 
cardan grand angle.  

BROSSE 
LATERALE:

Le Rotovac PRO peut être  
équipé en option d'une 
brosse latérale hydrauli-

que.  

Spazzola laterale per 
Rotovac mod. B per bordi.
Side brush for Rotovac 
mod. B for edges.

Diverse tipologie di 
spazzola: tenera per 
raccolta foglie, rigida per 
raccolta materiale pesante.
Different types of brushes: 
soft for collecting leaves, 
rigid for collecting heavy 
material.

Timone idraulico da utilizzare 
con cardano omocinetico e/o 
spazzola idraulica per pulizia 
bordi stradali (accessorio).
Draw bar to use with wide 
angle pto shaf and/or with 
hydraulic brush for side roads 
cleanning (accessory).

Raccolta borre e piattelli
Clays and wads collection

Scarico idraulico del raccolto
Hydraulic catcher discharge view

Raccolta carotatura su campo da golf
Coring collection on golf course

ACCESSORI 
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE
TECHNICAL COMPONENTS

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

ROTOVAC 1600 (A) 1900 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (B) 1900 620 540 2090 x 2665 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (C) 1400 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

75

Spazzola laterale per 
Rotovac mod. B per bordi.
Side brush for Rotovac 
mod. B for edges.

Diverse tipologie di 
spazzola: tenera per 
raccolta foglie, rigida per 
raccolta materiale pesante.
Different types of brushes: 
soft for collecting leaves, 
rigid for collecting heavy 
material.

Timone idraulico da utilizzare 
con cardano omocinetico e/o 
spazzola idraulica per pulizia 
bordi stradali (accessorio).
Draw bar to use with wide 
angle pto shaf and/or with 
hydraulic brush for side roads 
cleanning (accessory).

Raccolta borre e piattelli
Clays and wads collection

Scarico idraulico del raccolto
Hydraulic catcher discharge view

Raccolta carotatura su campo da golf
Coring collection on golf course

ACCESSORI 
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE
TECHNICAL COMPONENTS

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

ROTOVAC 1600 (A) 1900 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (B) 1900 620 540 2090 x 2665 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (C) 1400 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

75

Spazzola laterale per 
Rotovac mod. B per bordi.
Side brush for Rotovac 
mod. B for edges.

Diverse tipologie di 
spazzola: tenera per 
raccolta foglie, rigida per 
raccolta materiale pesante.
Different types of brushes: 
soft for collecting leaves, 
rigid for collecting heavy 
material.

Timone idraulico da utilizzare 
con cardano omocinetico e/o 
spazzola idraulica per pulizia 
bordi stradali (accessorio).
Draw bar to use with wide 
angle pto shaf and/or with 
hydraulic brush for side roads 
cleanning (accessory).

Raccolta borre e piattelli
Clays and wads collection

Scarico idraulico del raccolto
Hydraulic catcher discharge view

Raccolta carotatura su campo da golf
Coring collection on golf course

ACCESSORI 
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE
TECHNICAL COMPONENTS

MODELLO
MODEL LT. Kg
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(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

ROTOVAC 1600 (A) 1900 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (B) 1900 620 540 2090 x 2665 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (C) 1400 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 
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ASPIRATEURS DE FEUILLES

TURBO 400

CODE MODELE CV PDF KG L x L x H
TURBO400HON TURBO 400 - HONDA GX390 13 - 190 110x147x141 cm

TURBO400BS TURBO 400 - BRIGGS & STRATTON 13 - 190 110x147x141 cm
TURBO400HR TURBO 400 - HONDA ROAD 13 - 340 238x134x216 cm

TURBO400PTO TURBO 400 - TRACTEUR PDF 15-25 540 175 97x85x180 cm

Le TURBO 400 est un aspirateur de feuilles 
professionnel idéal pour nettoyer les zones 
difficiles d'accès et les grands espaces verts.  
La machine est équipée en standard d'un 
tuyau d'aspiration de 5m et d'un diamètre de 
20cm.  Le Turbo 400 est conçu pour aspirer 
les feuilles et les petites branches. Tous ces 
matériaux sont déchiquetés sans effort grâce 
aux 4 lames en acier hardox anti-usure.  

Versions

TURBINE:
La turbine est entière-
ment réalisée en acier 

HARDOX pour la rendre 
extra résistante. Elle a 

une capacité de 100 à 
110m³/min.  

BUSE D'ASPIRATION:
La buse d'aspiration en 
métal est équipée de 2 

roulettes et d'une
 poignée.  

TURBO400 ESSENCE:
La version à essence est 
conçue pour être fixée à 
l'arrière d'une remorque.  

TURBO400 ROAD:
En version ROAD, le 

TURBO400 est monté 
sur un châssis avec roues 

homologué.   

MODELLO
MODEL Kg

P

H

L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)
TURBO 400 Petrol - Briggs & Stratton 190 - 1100 x 1470 x 1405 1500 x 950 x 1600

TURBO 400 Petrol - Honda 190 - 1100 x 1470 x 1405 1500 x 950 x 1600

TURBO 400 PTO - PDF 175 - 970 x 845 x 1800 1000 x 1200 x 2000

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Honda 340 - 2375 x 1340 x 2160 2000 x 1600 x 1900

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Briggs & Stratton 340 540 2375 x 1340 x 2160 2000 x 1600 x 1900

Carrello di aggancio e sgancio 
per sponde cassone.
Liftong trolley for easy 
loading on truck sides.

Tubo imboccatore in acciaio 
con ruote.
Steel spout tube with wheels.

Estrema facilità di utilizzo
tubo e imbragatura di 
sostegno.
Extreme ease of use
tube and support sling.

Ventola e pareti in Hardox. 
Fun and sides in Hardox. 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Lama in acciaio hardox per 
sminuzzare foglie e piccoli arbusti.
Hardox steel blade, for chopping 
leaves and small shrubs.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 
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TURBO 400
ASPIRAFOGLIE PROFESSIONALE
LEAF VACUUM CLEANER 

VIDEO

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 
(HP) (KW) (HP - KW)

TURBO 400 Petrol - Briggs & Stratton - - 13 - 9,5

TURBO 400 Petrol - Honda - - 13 - 9,5

TURBO 400 PTO - PDF 15 - 30 11 - 22 -

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Honda - - 13 - 9,5

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Briggs & Stratton - - 13 - 9,5

Features
• For mounting on truck tailgate or on a towed trailer with a 

13 HP petrol engine.
• For tractors from 16 to 30 HP.
• High vacuuming capacity: 110 m³/hour.
• Fan with 4 blades and interchangeable Hardox coating for 

long working life.
• Standard 5-meter polyurethane hose extendable to 10 meters.
• Special vacuuming mouth with 2 support wheels for long 

working periods with minimal effort.
• Leaves and branches shredding blade available on request.
• For professional municipality green space maintenance.

Caratteristiche
• Per applicazione a sponda camion o su carrello appendice 

con motori a scoppio da 13CV
• Per Trattori da 16 a 30CV.
• Grande capacità aspirazione : 110mt³/ora.
• Ventilatore Nr.4 pale e rivestimento in Hardox 

intercambiabili per una lunga vita operativa.
• Tubo in poliuretano standard a 5 metri estendibile a 10 metri.
• Speciale bocca di aspirazione con 2 ruote di appoggio per 

lunghi periodi lavorativi con poco sforzo.
• Lama triturazione foglie e rami a richiesta.
• Per manutentori professionali del verde pubblico.
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MODELLO
MODEL Kg

P

H

L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)
TURBO 400 Petrol - Briggs & Stratton 190 - 1100 x 1470 x 1405 1500 x 950 x 1600

TURBO 400 Petrol - Honda 190 - 1100 x 1470 x 1405 1500 x 950 x 1600

TURBO 400 PTO - PDF 175 - 970 x 845 x 1800 1000 x 1200 x 2000

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Honda 340 - 2375 x 1340 x 2160 2000 x 1600 x 1900

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Briggs & Stratton 340 540 2375 x 1340 x 2160 2000 x 1600 x 1900

Carrello di aggancio e sgancio 
per sponde cassone.
Liftong trolley for easy 
loading on truck sides.

Tubo imboccatore in acciaio 
con ruote.
Steel spout tube with wheels.

Estrema facilità di utilizzo
tubo e imbragatura di 
sostegno.
Extreme ease of use
tube and support sling.

Ventola e pareti in Hardox. 
Fun and sides in Hardox. 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Lama in acciaio hardox per 
sminuzzare foglie e piccoli arbusti.
Hardox steel blade, for chopping 
leaves and small shrubs.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 
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TURBO 400
ASPIRAFOGLIE PROFESSIONALE
LEAF VACUUM CLEANER 

VIDEO

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 
(HP) (KW) (HP - KW)

TURBO 400 Petrol - Briggs & Stratton - - 13 - 9,5

TURBO 400 Petrol - Honda - - 13 - 9,5

TURBO 400 PTO - PDF 15 - 30 11 - 22 -

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Honda - - 13 - 9,5

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Briggs & Stratton - - 13 - 9,5

Features
• For mounting on truck tailgate or on a towed trailer with a 

13 HP petrol engine.
• For tractors from 16 to 30 HP.
• High vacuuming capacity: 110 m³/hour.
• Fan with 4 blades and interchangeable Hardox coating for 

long working life.
• Standard 5-meter polyurethane hose extendable to 10 meters.
• Special vacuuming mouth with 2 support wheels for long 

working periods with minimal effort.
• Leaves and branches shredding blade available on request.
• For professional municipality green space maintenance.

Caratteristiche
• Per applicazione a sponda camion o su carrello appendice 

con motori a scoppio da 13CV
• Per Trattori da 16 a 30CV.
• Grande capacità aspirazione : 110mt³/ora.
• Ventilatore Nr.4 pale e rivestimento in Hardox 

intercambiabili per una lunga vita operativa.
• Tubo in poliuretano standard a 5 metri estendibile a 10 metri.
• Speciale bocca di aspirazione con 2 ruote di appoggio per 

lunghi periodi lavorativi con poco sforzo.
• Lama triturazione foglie e rami a richiesta.
• Per manutentori professionali del verde pubblico.
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BROYEURS

Tous les broyeurs de Peruzzo sont équipés des instruments de 
sécurité nécessaires. L'emplacement de ces instruments de 
sécurité à été soigneusement étudié pendant la conception 
des broyeurs.  

Les broyeurs propulsés par un moteur à essence sont tous 
équipés d'un embrayage centrifuge. L'embrayage garantit 
que le moteur n'est pas immédiatement chargé lors du dé-
marrage de la machine. Cela augmente la durée de vie de 
la machine ainsi que le confort de l'utilisateur. 

La bouche de déchargement est orientable à 360° chez tous 
les broyeurs de Peruzzo (à l'exception du TB50).

Modèle Max diamètre
TB50 7 cm
TB100 9 cm

TB100-PRO 11 cm
TIREX 17 cm
TC13 13 cm

Ampia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(HP-KW) Nr. (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)
TB 100 - Petrol 13 B&S - 
manual start on wheels 13 - 9,5 2 210 - 2270 x 735 x 1425 1450 x 800 x 1550

TB 100 - Petrol 18 B&S/
Rato - electric start on wheels 18 - 13 2 240 - 2270 x 735 x 1425 1300 x 800 x 1800

TB 100 - T  / Tractor - 2 210 540 2270 x 810 x 1435 1200 x 850 x 1300

TB 100 - Hydro - 2 200 - 2270 x 810 x 1435 2270 x 810 x 1435

Curva di scarico orientabile 
a 360°.
360° adjustable outlet 
elbow.

Pulsante di sicurezza 
arresto motore.
Safety knob for stopping 
engine.

Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Velocità e alta riduzione.
Fast and high chips reduction.

Tamburo cippatore (300 
mm x 150 mm).
Chipping drum (300 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

360°

Su carrello omologato.
On approved road chassis.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata con viti a testa 
esagonale + controlama.
Reversible blade fixed with hexagonal 
head screws + counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

P

H

L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 50 Petrol - Honda 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

TB 50 Petrol - Briggs & Stratton 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

Trasmissione a cinghie e 
puleggia centrifuga.
Belts drive with centrifugal 
pulley.

Pulsante di sicurezza arresto 
motore.
Safety knob for stopping 
engine.

Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Tamburo cippatore (150 
mm x 150 mm).
Chipping drum (150 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Controlama.
Counter-blade.
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56 MODELLO
MODEL Kg

P

H

L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 50 Petrol - Honda 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

TB 50 Petrol - Briggs & Stratton 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

Trasmissione a cinghie e 
puleggia centrifuga.
Belts drive with centrifugal 
pulley.

Pulsante di sicurezza arresto 
motore.
Safety knob for stopping 
engine.

Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Tamburo cippatore (150 
mm x 150 mm).
Chipping drum (150 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Controlama.
Counter-blade.
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P

H

L
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puleggia centrifuga.
Belts drive with centrifugal 
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Pulsante di sicurezza arresto 
motore.
Safety knob for stopping 
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Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Tamburo cippatore (150 
mm x 150 mm).
Chipping drum (150 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Controlama.
Counter-blade.
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TB50
Le broyeur TB50 est propulsé par un moteur 
à essence et est destiné à la coupe des 
branches jusqu'à Ø 6/7cm.  Les branches 
sont entraînées dans le broyeur par le 
système de tambour. Le tambour est équipé 
de 2 lames à hautes résistance, réversibles 
et une contre-lame. Le démarrage de la 
machine se fait avec un cordon de traction, 
mais est simplifié grâce à l'embrayage 
centrifuge.
Le TB50 est disponible en 2 versions. 

Versions
CODE MODELE CV KG CAP. L x L x H
TB50 TB50 - Honda GX270 9 145 7 cm 186x58x143 cm

TB50B TB50 - BRIGGS&STRATTON XR1450 9 145 7 cm 186x58x143 cm

ALIMENTATION:
Le broyeur est équipé 
d'une grande trémie 

d'alimentation de 547mm 
x 486mm. L'ouverture sur 
le tambour est de 150mm 

x 150mm. 

DECHARGEMENT:
Selon le produit traité, 

celui-ci est expulsé de la 
bouche de déchargement à 
une hauteur de 1,14cm et à 

2/3 mètres de distance.  

EMBRAYAGE 
CENTRIFUGE:

La machine est équipée 
d'un embrayage centrifuge 
qui garantit que le moteur 
n'est pas immédiatement 

chargé lors du démarrage 
de la machine.  

PNEUS:
Le broyeur est équipé de 
pneumatiques lui permet-
tant de rouler facilement 

sur des terrains non-
pavés.

    Lame déchiqueteuse    Lame déchiqueteuse     Contre-lame    Contre-lame

MODELLO
MODEL Kg

P

H

L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 50 Petrol - Honda 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

TB 50 Petrol - Briggs & Stratton 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

Trasmissione a cinghie e 
puleggia centrifuga.
Belts drive with centrifugal 
pulley.

Pulsante di sicurezza arresto 
motore.
Safety knob for stopping 
engine.

Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Tamburo cippatore (150 
mm x 150 mm).
Chipping drum (150 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Controlama.
Counter-blade.
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L
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L
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COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD
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TB100
Le broyeur TB100 est une machine robuste et 
compacte, destinée à la coupe des branches 
jusqu'à Ø 9cm. Les branches sont entraînées 
dans le broyeur par le système de tambour. 
La série TB100 offre une productivité elevée, 
jusqu'à 10m³/heure. Les machines sont 
équipées en standard des lames réversibles.  

Le TB100C a 2 moteurs.  Un moteur de 18cv 
pour le broyeur et un moteur de 4cv pour 
l'entraînement des chenilles.  

TB100ECO TB100 TB100PTO TB100HE

Versions
CODE MODELE CV PDF / LPM KG CAP. L x L x H

TB100ECO TB100 - BRIGGS & STRATTON 13 - 210 9 cm 227x74x143 cm
TB100 TB100 - BRIGGS & STRATTON 18 - 240 9 cm 227x74x143 cm

TB100PTO TB100 - TRACTEUR PDF 20 - 35 540 210 9 cm 227x81x144 cm
TB100C TB100 SUR CHENILLES 18 & 4 - 350 9 cm 216x70x171 cm
TB100HE TB100 HYDRAULIQUE - 40 - 60 200 9 cm 227x81x144 cm

ROTOR:
L'ouverture sur le tambour 
est de 300mm x 150mm. 
Le rotor même est équipé 

de 2 lames.  

ALIMENTATION:
Les machines TB100 sont 
équipées d'une grande 
trémie (pliable pour le 

transport).

VITESSES:
La version TB100C a 3 

vitesses avant et 1 marche 
arrière.

BOX DE TRANSPORT:
Le TB100C peut 

être transformé en 
mini-dumper grâce au 

box de transport en 
option.  

La photo ci-dessus présente un TB100C.

cap. 350 KG

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(HP-KW) Nr. (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)
TB 100 - Petrol 13 B&S - 
manual start on wheels 13 - 9,5 2 210 - 2270 x 735 x 1425 1450 x 800 x 1550

TB 100 - Petrol 18 B&S/
Rato - electric start on wheels 18 - 13 2 240 - 2270 x 735 x 1425 1300 x 800 x 1800

TB 100 - T  / Tractor - 2 210 540 2270 x 810 x 1435 1200 x 850 x 1300

TB 100 - Hydro - 2 200 - 2270 x 810 x 1435 2270 x 810 x 1435

Curva di scarico orientabile 
a 360°.
360° adjustable outlet 
elbow.

Pulsante di sicurezza 
arresto motore.
Safety knob for stopping 
engine.

Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Velocità e alta riduzione.
Fast and high chips reduction.

Tamburo cippatore (300 
mm x 150 mm).
Chipping drum (300 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

360°

Su carrello omologato.
On approved road chassis.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata con viti a testa 
esagonale + controlama.
Reversible blade fixed with hexagonal 
head screws + counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)
TB 100 - C (Cingolato-Tracks) 350 2160 x 695 x 1710 1600 x 800 x 1800

Tamburo cippatore 
(300 mm x 150 mm).
Chipping drum 
(300 mm x 150 mm).

Pianale porta attrezzi 
(portata 350 kg).
Tool platform 
(capacity 350 kg).

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Curva di scarico orientabile 
a 360°.
360° adjustable outlet 
elbow.

360°

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata con viti a testa 
esagonale + controlama.
Reversible blade fixed with hexagonal 
head screws + counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(HP-KW) Nr. (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)
TB 100 - Petrol 13 B&S - 
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Chipping drum (300 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD
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STANDARD BLADES
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esagonale + controlama.
Reversible blade fixed with hexagonal 
head screws + counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)
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Tamburo cippatore 
(300 mm x 150 mm).
Chipping drum 
(300 mm x 150 mm).

Pianale porta attrezzi 
(portata 350 kg).
Tool platform 
(capacity 350 kg).

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Curva di scarico orientabile 
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360° adjustable outlet 
elbow.
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LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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Reversible blade fixed with hexagonal 
head screws + counter-blade.
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TB 100
CIPPATORE A CARDANO   
E A MOTORE A SCOPPIO  
(PER RAMI FINO A 9 CM)
PTO AND PETROL   
ENGINE WOOD CHIPPER  
(FOR BRANCHES UP TO 9 CM)

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 
(CM) (HP) (KW) (LPM) (BAR)

TB 100 - Petrol 13 B&S - 
manual start on wheels 9 - - - -

TB 100 - Petrol 18 B&S/
Rato - electric start on wheels 9 - - - -

TB 100 - T  / Tractor 9 20 - 35 15 - 26 - -

TB 100 - Hydro 9 - - 40 - 60 200 - 250

PETROL 
13HP

PTO 
20HP

PETROL 
18-20HP

HYDRO 
20HP

VIDEO

Features
• Branches cut up to 10 cm in diameter.
• Hourly capacity: 5-10 m³/hour depending on the material.
• Powered by tractor or petrol engine.
• 2 reversible chipping blades.
• Sturdy drum cutting unit.
• Easy manual movement on wheels.
• Dry or fresh pruning cut, bundles of branches, and palm 

leaves.
• Chip size from 1 to 2 cm.
• Centrifugal pulley to easy engine start.
• For municipality maintenance contractors and farms.

Caratteristiche
• Cippatura rami fino a 10cm di diametro.
• Capacità oraria : 5-10mt³/ora a seconda del prodotto triturato.
• Azionamento a trattore o motore a scoppio.
• Nr.2 Lame cippatura reversibili.
• Robusto gruppo di taglio a tamburo.
• Facile spostamento manuale.
• Triturazione potatura secca o fresca, fasci di rami e foglie 

di palma. 
• Grandezza cippato da 1 a 2 cm.
• Puleggia centrifuga per facilitare l’avviamento.
• Per manutentori del verde pubblico e aziende agricole.

86

TB 100
CIPPATORE A CARDANO   
E A MOTORE A SCOPPIO  
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• 2 reversible chipping blades.
• Sturdy drum cutting unit.
• Easy manual movement on wheels.
• Dry or fresh pruning cut, bundles of branches, and palm 

leaves.
• Chip size from 1 to 2 cm.
• Centrifugal pulley to easy engine start.
• For municipality maintenance contractors and farms.

Caratteristiche
• Cippatura rami fino a 10cm di diametro.
• Capacità oraria : 5-10mt³/ora a seconda del prodotto triturato.
• Azionamento a trattore o motore a scoppio.
• Nr.2 Lame cippatura reversibili.
• Robusto gruppo di taglio a tamburo.
• Facile spostamento manuale.
• Triturazione potatura secca o fresca, fasci di rami e foglie 

di palma. 
• Grandezza cippato da 1 a 2 cm.
• Puleggia centrifuga per facilitare l’avviamento.
• Per manutentori del verde pubblico e aziende agricole.
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TB100 - PRO
Le broyeur TB100PRO se distingue du TB100 
par la présence d'un rouleau d'alimentation 
hydraulique et d'un système NO-STRESS. 
Avec Ø 11cm, la capacité de coupe est 
également plus élevée qu'avec le TB100.  

Le TB100C-PRO a 2 moteurs.  Un moteur de 
23cv pour le broyeur et un moteur de 5cv 
pour l'entraînement des chenilles.  

Versions
CODE MODELE CV PDF KG CAP. L x L x H

TB100C-PRO TB100 PRO SUR CHENILLES 23 & 5 - 505  11cm 240x76x161 cm
TB100PTO-PRO TB100 PRO - TRACTEUR PDF 30 - 40 540 330  11cm 237x98x154 cm

NO-STRESS:
La machine est équipée 
de série d'un système 

NO-STRESS. 

ROULEAU 
D'ALIMENTATION:

Rouleau d'alimentation de 
300mm x 150mm dont la 

vitesse est réglable.     

VITESSES:
La version TB100C-PRO a 

3 vitesses avant et 1 marche 
arrière.  

BOX DE TRANSPORT:
Le TB100C-PRO peut 

être transformé en 
mini-dumper grâce au 

box de transport en 
option. 

cap. 450 KG

Ampia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.

91

Ampia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.
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Ampia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.

91

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)
TB 100 - C (Cingolato-Tracks) 350 2160 x 695 x 1710 1600 x 800 x 1800

Tamburo cippatore 
(300 mm x 150 mm).
Chipping drum 
(300 mm x 150 mm).

Pianale porta attrezzi 
(portata 350 kg).
Tool platform 
(capacity 350 kg).

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Curva di scarico orientabile 
a 360°.
360° adjustable outlet 
elbow.

360°

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata con viti a testa 
esagonale + controlama.
Reversible blade fixed with hexagonal 
head screws + counter-blade.

89

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)
TB 100 - C (Cingolato-Tracks) 350 2160 x 695 x 1710 1600 x 800 x 1800

Tamburo cippatore 
(300 mm x 150 mm).
Chipping drum 
(300 mm x 150 mm).

Pianale porta attrezzi 
(portata 350 kg).
Tool platform 
(capacity 350 kg).

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Curva di scarico orientabile 
a 360°.
360° adjustable outlet 
elbow.

360°

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata con viti a testa 
esagonale + controlama.
Reversible blade fixed with hexagonal 
head screws + counter-blade.

89



59

TB120 - PRO
Le TB120PRO est la version améliorée du 
TB100. Ce broyeur se distingue également 
par la présence de rouleaux d’alimentation 
hydrauliques et d’un système NO-STRESS. 
La capacité de broyage est légèrement 
supérieure à celle du TB100, avec un 
diamètre de 12 cm. Son design modernisé 
facilite encore davantage son utilisation sur le 
terrain. 
Le TB120C-PRO est équipé d’un moteur 
essence Honda IGX800 de 25 CV.

Versions
CODE MODELE CV PDF KG CAP. L x L x H

TB120C-PRO TB120 PRO SUR CHENILLES 25 - 600  12cm 271x94x198 cm

NO-STRESS:
La machine est équipée 
de série d'un système 

NO-STRESS. 

ROULEAU 
D'ALIMENTATION:

Rouleau d'alimentation de 
350mm x 150mm dont la 

vitesse est réglable.     

ROULEAU 
D'ALIMENTATION:

Le rouleau d’alimentation est 
facile à commander grâce aux 
boutons électroniques situés sur 

le côté de la trémie.

Ampia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.

91

Ampia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.

91
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TIREX
Le TIREX est un broyeur entraîné par PDF, 
destiné à la coupe de branches jusqu'à 
Ø 17cm.  Grâce à la grande trémie et 
le rouleau d'alimentation hydraulique, la 
machine peut traiter jusqu'à 16m³ par heure.  
La bouche de déchargement peut être 
tournée.  Les copeaux sont projetés à environ 
3/7m de distance (selon le produit traité).  

CODE MODELE CV PDF KG CAP. L x L x H
TIREXPTO TIREX TRACTEUR PDF 40-80 540 600 17 cm 249x127x259 cm

Versions

ROTOR:
Le rotor, équipé de 4 
lames, coupe le bois 

alimenté de manière fine 
(de 1 à 3cm).

SYSTEME DE 
REGULATION:

La machine est équipée 
d'un système de régula-
tion pour réglerla vitesse 

d'alimentation.  

ALIMENTATION:
La machine est équipée 

d'un rouleau d'alimentati-
on hydraulique et 

denté pour une haute 
adhérence.  

NO-STRESS:
Le TIREX est équipé de 
série avec le système 

NO-STRESS pour garan-
tir que la machine n'est 

pas surchargée.  

MODELLO
MODEL Kg

H

P L  
(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TIREX PTO 600 540 2490 x 1270 x 2590 2100 x 1300 x 1900

Disco cippatore dalle 
elevate prestazioni di taglio 
con qualsiasi tipo di legno.
The chipping disk offers 
high cutting performance 
with any type of wood.

Nuovo sistema di 
trascinamento potatura 
tramite catena dentata 
idraulica.
New feeding drag chain 
conveyor.

Kit lame per maggiore 
controllo finezza del cippato.
Shred kit for chip size 
adjustment.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI 
ACCESSORIES

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Sistema di regolazione 
alimentazione.
Filing adjustment system.

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

97

Ampia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

H

P L  
(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TIREX PTO 600 540 2490 x 1270 x 2590 2100 x 1300 x 1900

Disco cippatore dalle 
elevate prestazioni di taglio 
con qualsiasi tipo di legno.
The chipping disk offers 
high cutting performance 
with any type of wood.

Nuovo sistema di 
trascinamento potatura 
tramite catena dentata 
idraulica.
New feeding drag chain 
conveyor.

Kit lame per maggiore 
controllo finezza del cippato.
Shred kit for chip size 
adjustment.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI 
ACCESSORIES

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Sistema di regolazione 
alimentazione.
Filing adjustment system.

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

97

MODELLO
MODEL Kg

H

P L  
(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TIREX PTO 600 540 2490 x 1270 x 2590 2100 x 1300 x 1900

Disco cippatore dalle 
elevate prestazioni di taglio 
con qualsiasi tipo di legno.
The chipping disk offers 
high cutting performance 
with any type of wood.

Nuovo sistema di 
trascinamento potatura 
tramite catena dentata 
idraulica.
New feeding drag chain 
conveyor.

Kit lame per maggiore 
controllo finezza del cippato.
Shred kit for chip size 
adjustment.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI 
ACCESSORIES

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Sistema di regolazione 
alimentazione.
Filing adjustment system.

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

97



61

TC13
Le broyeur TC13 est propulsé par un 
moteur à essence et est destiné à la coupe 
des branches de Ø 13cm.  La machine 
est équipée en standard d'un contrôle 
automatique de la vitesse des rouleaux 
d'alimentation ainsi que d'un système NO-
STRESS.
Le TC13 est monté sur un châssis routier 
homologué et peut être déplacé avec un 
permis de conduire normal B.

CODE MODELE CV KG CAP. L x L x H
TC13 TC13 - BRIGGS & STRATTON 23 750 13 cm 350x200x200 cm

Versions

ROTOR:
Le rotor, équipé de 4 

lames, expulse le matériel 
broyé de manière fine 

(de 1 à 3cm).

SYSTEME DE 
REGULATION:

La machine est équipée 
d'un système de régulati-
on pour régler la vitesse 

d'alimentation.   

ALIMENTATION:
La machine est équipée 

d'un rouleau d'alimentati-
on hydraulique et 

denté pour une haute 
adhérence.  

NO-STRESS:
Le TC13 est équipé de 
série avec le système 

NO-STRESS pour garan-
tir que la machine n'est 

pas surchargée.  

MODELLO
MODEL Kg

H

P L  
(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TIREX PTO 600 540 2490 x 1270 x 2590 2100 x 1300 x 1900

Disco cippatore dalle 
elevate prestazioni di taglio 
con qualsiasi tipo di legno.
The chipping disk offers 
high cutting performance 
with any type of wood.

Nuovo sistema di 
trascinamento potatura 
tramite catena dentata 
idraulica.
New feeding drag chain 
conveyor.

Kit lame per maggiore 
controllo finezza del cippato.
Shred kit for chip size 
adjustment.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI 
ACCESSORIES

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Sistema di regolazione 
alimentazione.
Filing adjustment system.

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.
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Ampia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

H

P L  
(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TIREX PTO 600 540 2490 x 1270 x 2590 2100 x 1300 x 1900

Disco cippatore dalle 
elevate prestazioni di taglio 
con qualsiasi tipo di legno.
The chipping disk offers 
high cutting performance 
with any type of wood.

Nuovo sistema di 
trascinamento potatura 
tramite catena dentata 
idraulica.
New feeding drag chain 
conveyor.

Kit lame per maggiore 
controllo finezza del cippato.
Shred kit for chip size 
adjustment.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI 
ACCESSORIES

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Sistema di regolazione 
alimentazione.
Filing adjustment system.

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

97

MODELLO
MODEL Kg

H

P L  
(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TIREX PTO 600 540 2490 x 1270 x 2590 2100 x 1300 x 1900

Disco cippatore dalle 
elevate prestazioni di taglio 
con qualsiasi tipo di legno.
The chipping disk offers 
high cutting performance 
with any type of wood.

Nuovo sistema di 
trascinamento potatura 
tramite catena dentata 
idraulica.
New feeding drag chain 
conveyor.

Kit lame per maggiore 
controllo finezza del cippato.
Shred kit for chip size 
adjustment.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI 
ACCESSORIES

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Sistema di regolazione 
alimentazione.
Filing adjustment system.

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

97
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DEALER LOCATOR

www.herco-machinery.com

Herco Machinery met à disposition du professionnel exigant une variété de machines 
performantes pour la construction et l'entretien de jardins, espaces verts et forêts. En tant 
qu'entreprise familiale en plein croissance, nous sommes responsables de l'importation 
et la distribution de Peruzzo dans le Benelux. Nous travaillons avec des revendeurs 
soigneusement sélectionnés, experts en machines de jardin et agricoles. Ils ne sont pas 
seulement des partenaires commerciaux, ils font partie de la famille Herco et partagent 
notre ADN durable et notre engagement envers la qualité.
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Herco Machinery - Belgique - Tel. +32(0)3.320.98.00
BE 0436.374.294 - RPR Anvers, Département Turnhout

TARIF

@herco_machinery

www.herco-machinery.com


